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KopnycHble MHCTPYMEHTBI, MAPIIPYThI
U IKCNIEPUMEHTHI B COBPEMEHHOM JIUHTBOAUIAKTHKE

O.TI.Topuna, H. C. IlapakoBa

Hayuonanvhwiii uccieoosamenvekuii ynusepcumem «Buicuias wKona 3KOHOMUKUY
Canxm-Ilemepbype, Poccus

AHnnomayus
PaccmarpuBaroTCs KOPITyCHBIE HCCIIEA0BaHHS KaK HHCTPYMEHT M3YyUeHHUs U O0yUCHHUS aHTIINIICKOMY SI3BIKY, €0 Peru-
CTPOBBIM OCOOEHHOCTSIM, JIEKCHKE M TpaMMaTHKe. B Kpyr 3amgad HCCleJOBaHUS BKIIOYEHBI HEKOTOPHIE aCHEKThI
00y4eHHs MHOCTPAHHOMY $3BIKY B By3€ C IPUBJICYCHHEM KOPIIYCHOIl CTaTHCTHUKH, YNOMMHAIOTCS KOTHUTHBHBIC
U MPAKTHYECKUE NPENOChUIKH 3()(HEeKTHBHOCTH Takoro noaxoxa. Jlaercs 0630p cTaHOBJICHHS KOPITYCHO# JIMHTBOIH-
JAKTHKH, IPUBOAUTCS ped)epaTHBHBINA aHAIM3 BIMSHHUS KOPIYCHBIX HCCIIEIOBAHUI Ha OTOOp COepIKaHUs 00y4CHUS.
JleTanbHO 00CYKAAIOTCS PE3yIbTaThl JUHIBOCTATUCTHYCCKUX HCCICAOBAHUH Pa3HOPOIHBIX IO JKaHpaM MaTEpHalOB
OoNMBIMX MUBEPCH(UINPOBAHHBIX KOPIyCOB AHIVIMMCKOM pedd, MOBIHMSABIINX Ha (OPMHUPOBAHHE KAaueCTBEHHBIX
1 KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTePHCTHK CIOBApHOTO 3amaca o0ydaemMoro. IMIakTHIecKoe OCMBICICHHE KOPITYCHBIX aH-
HBIX IPHUBENIO K TOMY, YTO IpU 0TOOpE BOKaOyIsipa 00y4aeMoro 4eTde BEICBEUCHB! PETHCTPOBBIC PA3IHYHs, BBEICHBI
HOBBIE JTUCKYpC-MapKepbl, OTPaKEHBI CpeiCTBa XeLKuHra. OOYyCIIOBICHHOE TEM, YTO SI3bIK OTHOCHUTCS K PaHTOBBIM
pacnpeneseHHsIM, NOKpPBITHE (IIOHMMaHKUE) TEKCTOB PACTET MEJICHHO [0 OTHOIICHHUIO K KOJMYECTBY HOBBIX BBIy4YEH-
HBIX CJIOB, NIO3TOMY Ha4yMHas C 3amaca CJIOB 00BEeMOM 5—6 ThIC. LIeJIeCO00Pa3sHO MHBECTUPOBATH YCHJIMS B Hapa-
LIMBaHKE TIIATEIBHO OTOOPAHHOMH JIEKCHKH 110 PEJIeBAHTHBIM I 00y4aeMoro TeMaTHKaM, B TOM YHCiIe HpodeccHo-
HaJIbHOM HampaBJIeHHOCTH. [IPHBOMTCS PSA MPHUMEPOB KOPITyCHBIX MCCIIEAOBAHHUM, IPOBOJUMBIX B JIMHIBOINAAKTH-
YECKHX LEeIISX.
Ipemnaratorcst ciocoObl TpaHCHOPMAIMH STHX MCCIESIOBAHUH B ayJIMTOPHBIEC 3aJJaHUS U ISSTEIEHOCTD, HAIIEIEHHYIO
Ha MOBBILICHHE OCO3HAHHOCTH (awareness-raising activities). Crarest mociieJoBaTeIbHO PacCMaTPUBACT BapHATHBHbIC
croco0bl Pa3BUTHS 33JaHHH C MCIOJIB30BAaHUEM «CBHIPBIX» KOPMYCHBIX AaHHBIX. B BBIBOJAX Maercs IMAaKTHYECKOE
OCMBICJICHHE 11e1eCO00Pa3HOCTH MCIONIB30BaHMS IPH O0YUCHNH YHUKAIBHBIX MaTepHAaIoB ¢ onopoii Ha kopmyc. [1y6-
JMKaLKs TIpoNaraHaupyeT KOpIyc Kak oOs3aTenbHblil (opMaT NpeabsBiIeHHs 3HaHHS, 00CYXKIAaeT NMPEHMYIIECTBa
OCBOCHHS KOPITyCHBIX MHCTPYMEHTOB KaK CTyJECHTaMH, TaKk M IpenojaBaTesiiMU. B BBIBOJAX MOJUEPKHUBACTCS IPO-
IPECCUBHOCTBH KOPITYCHOT'O TOJIX0/1a, B paMKax KOTOPOTO CTYJACHT J0OBIBaeT 3HAHHE C TIOMOIIBIO KOPITyCHOTO HHCT-
PYMEHTapHs U UCCIIeJOBaHUS, MOXKET Bepr(HUIMPOBATh CBOM THUIIOTE3bI,  HE MOJy4YaeT 3HaHWE B TOTOBOM BH/IE.
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KOPITyCHbIE ayANTOPHBIC TIPHEMBI
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Corpus Routes and Experiments in Language Teaching

Olga G. Gorina, Natalya S. Tsarakova

HSE University
St. Petersburg, Russian Federation

Abstract
Corpus quantitative approach in teaching, which is of growing interest, entails some revision of the L2 vocabulary se-
lection procedures and provides solutions for a wide range of practical problems. The focus throughout is on the dis-
cussion of research on the quantitative and qualitative characteristics of language which both teaching content and
language acquisition practice could draw on.
This research regards human language as a rank distribution, which has serious implications on quantitative aspect
of learner’s vocabulary. We also looked into the ways to factor in the data from a small professional discourse corpus
in order to target the units that have the greatest statistical prominence. Both BNC and our own collection of texts are
explored. The study also elaborates on academic writing cohesive devices and grammar patterns introduction, which
is approached through concordancing corpus strings to (i) provide frequency evidence and (ii) introduce a contrast in
usage in various corpus genres. Striking differences that are evidenced by the frequency lists could be related not only
to register, but also to the choice and instances of academic cohesive clusters which are favoured by the apprentice
writers and the expert writers. With the aim of capitalizing on corpus approach a number of small-scale corpus re-
search tasks were developed.
This study also uses corpus tools and data to give a seemingly subjective phenomenon of hedging some quantitative
measurement. While experimenting on corpus in the classroom, the attention of learners was drawn to various means
of hedging, such as lexical bundles or down-toners that manifest themselves as important communicative strategies.
Thus, corpus was used to inform both the language instructor and the student in the classroom to look in detail at dif-
ferences in the use of lexical and grammatical units in different varieties of language, address contrasting register vari-
ations, and readily provide contemporary professionally relevant examples of actual language usage.
It has to be noted that university students have a tendency not to perceive register violations as language errors on
a par with those of grammar, lexis or punctuation. Hence, corpus investigation as raising awareness tool also proved to
be an effective teaching material generator. Nowadays syllabi have the opportunity to be rather sensitive to the quanti-
tative evidence that corpora offer us; what is more, as a result of this study, we would conclude that university stu-
dents are responsive to the small-scale investigation of register differences, lexico-grammatical frequency and pattern-
ing, which have been brought directly into the L2 classroom.
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BBenenune

IlocTtanoBka 3ama4 HCCJICAOBAaHUS, COMPATAOMICTO HECKOJIBKO obmacreit 3HaHI/II>'I, TauT OOJNBIIOH
IIOTCHIIMAI, TpC6YIOH_II/II>'I PACKpPBITHUA, IMO3TOMY CCTOJHAIIHAA ITapaiurMa I/ICCJ'IC,I[OBB.HI/Iﬁ HEPEAKO
XapaKTEpU3YCTCA KaK «BPEMA Zle(l)I/ICHI)IX HAyK» 1. TepMI/IH «KOpITyCHas JIMHIBOJAUAAKTHUKA», YKa3bI-
BaIOHII/Iﬁ Ha MCPEeCcCUCHUC KOpHYCHOﬁ JIMHIBUCTHKH W JIMHI'BOAWJAKTHUKHU C€UIC HE SABJISACTCA yCTOfI-
YHUBOM KOJ'IJ'IOKaI.IHefI, HO 3TO HOBOC HAITPaBJICHUC JIMHI'BOAUAAKTHUKHN YBCPCHHO PA3BUBACTCA. B na-
meM MEXKIUCHUIITIMHAPHOM HUCCICAOBAHUN MbI 06pamaeMCH K KOMIIBIOTEPHBIM JIMHIBUCTUYCCKUM
KopIiryCaM TCKCTOB, KOTOPBLIC ONMUPAIOTCA HAa MHUIIJIMOHHBIC KOJUICKIHMU NPUMEPOB €CTCCTBEHHOIO
ynOTpe6J'ICHI/I$I sA3bIKa, KaK JJIs1 UCCIICAOBAHUA U3Yy4aCMOI'0O A3bIKa, TaK U JJIS OIPCABABICHUS SA3BIKO-
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38 Teopetnyeckas M NMPUKNOAHAS NTUHMBUCTUKA

BBIX JAHHBIX Ipu 00ydeHud. [IprMepsl A7l TMHIBOMETOIUYECKUX MaTEpHaIOB OTOUPAIIMCH TaKKe
U3 COCTABJICHHOI'O HAMM KOPILyCa, COCTOSIIEr0 U3 OKOJIO 3 MIIH CJIOBOYIIOTPEOJICHUH.

AKTyaJIbHOCTb HCCIIEOBaHHA CBA3aHA B MEPBYIO O4Yepeab C TE€M, UYTO KOPIyCHas JIMHIBHCTHKA
JIETKO BBLIBIISICT ayTEHTHUYHBIC YHoTpeOseHus (usage) SI3BIKOBOTO COOOIIECTBa, KOTOPHIE MOKHO
TaKXe UCII0JIb30BaTh U Pa3pabOTKU JIMHTBOMETOJMUECKHX MAaTepHaOB U KOJIWYECTBEHHBIX OIle-
HOK COJiepKaHUA 00y4eHHSI.

1. OT nepBOro KOHKOPAAHCA K KOPIMYCHOM JTUHIBOAUIAKTHKE

BypHoe pa3BuTHE KOPILyCHO# JMHTBUCTHKH B TOCIEIHHE ACCATHIIETUS MPHUBEIO K KOPEHHBIM
HU3MEHEHUSIM B 00J1aCTH JIEKCUKOTpadHH, 38 KOTOPHIMH IOCIIEAOBAIM U3MEHEHHS U B 001aCTH Tpe-
MOJIAaBaHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, a8 TAKXKE «HAMEUYaIOTCs KOHTYpPBhl HOBOW MOJIENH SI3bIKa, KOTOpast
B psiJie CYyLIECTBEHHBIX OTHOUICHUH OTJINYAeTCs OT MPUBBIYHBIX MOJAEJEH, CIIOKUBILUXCS B MOCIE -
Heil yetBepTn XX Bekay [[Lmynrss, 2008. C. 7]. DTH U3MEHEHHS CTaJIH HACTOJIBKO paJvKalbHBIMHU,
YTO UX YacCTO ONHUCHIBAIOT KaK PEBOJIIOLUOHHBIE.

Crenyer BCIIOMHHTB, OJIHAKO, YTO K HUJIE€ COCTABIICHHUS KOPITYCOB C IETBIO MOCIEAYIOETO 00Y-
YEeHUS SI3BIKAM C OMOPON Ha KOJUIEKLWHU JIPYTUX ayTEHTUYHBIX TEKCTOB YEIOBEUECTBO O0OpPATHUIIOCH
yke naBHO. IloyHBIE TEKCTHI BBICOKOI'O CTaTyca COOMpAaNIUCh, XPAaHWINCh B OMOIMOTEKaX U M3yda-
JIUCh KaK 00pasibl CTUIISL, PUTOPHKH, rpaMMaTuKu. [IepBblii KOHKOpAAHC K JaTHHCKOMY HEPEBOJY
o6ubnun «Bynberara» 0but 3amyman u cosfad emie B XIII B. DTOT n3BECTHBIN NMpeaIIECTBEHHUK KOP-
MYCHBIX KOHKOPAAHCOB ObUT coOpaH BpyuHyro ycuinusiMd 500 MOHaxoB-JOMHUHMKaHIEB. JIuiib
OTCYTCTBHE TEXHOJIOTMH M MOIIHBIX KOMIIBIOTEPOB OCTaBWJIO MHOTHX HCCIeNOBaTeseil B JOKOp-
IIyCHOM 3I0XE.

Pa3BuTHE TEXHOJIOTHI CO37aj0 BO3MOKHOCTH Ui BOSHUKHOBEHUS] KOMITBIOTEPHBIX KOPITyCOB,
OCHOBaHHBIX Ha OOJBIIMX MaccuBaxX OTPaOOTaHHBIX S3BIKOBBIMU COOOIIECTBAMHU AaHHBIX. B pe-
3yJIbTaTe TE€ K€ Camble 33/1a4d 0 cOOPY W M3BICUCHHIO ayTEHTUYHBIX 00Pa3loB W MOJENIeH cTaiu
pemarbest ObicTpee U dddexTrBHee. CO BpeMEHEM CYIIECTBEHHO M3MEHMIACH M TEXHOJIOTHS CO-
CTaBJICHUS TOJIKOBBIX CJIOBAapei, KOTOpasi CErofHs cTajla MeHee KHIKHO-JTUTEPaTypHOH M YUHUThIBA-
€T TaKKe pa3roBOPHbIC 0OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS S3bIKOB KaK CHCTEMHBIH, & HE TOJBKO Kak
CyOBEKTUBHBIN IKCTIPECCUBHO-CTHIIMCTHUYECKHH (akTop. Ho pacnpocTpaneHne B mpenojaBaTelib-
CKOM cpezie KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHH McCIeJOBaHMs y3yca s3blKa (Usage) cTaio JOCTYIHBIM U OTHO-
CHUTEJIBHO NPOCTHIM JIMIIb IIOCTE CO3AaHUS SI3bIKOBBIX KOPILYCOB M KOMIIBIOTEPHBIX CPEACTB HX
ABTOMATHYECKOW 00pabOTKH C IENBI0 M3BJICUCHUS PEICBaHTHON MHGOpManuu 0 GyHKIIHOHUPOBA-
HUM €IVMHMI HAIMOHAJIBHOTO CIOBAapsl B ayTCHTHYHBIX TEKCTaX C Y4eTOM BCEH WX >KaHPOBO-CTHU-
JMCTUYECKON NaJUTPbl, 00ECIIeYnBIICH HEIOCTHXKUMYIO PaHee PeNpe3eHTaTHBHOCTh BBIOOPKH.

B mocnennue necsaTUiIeTHs TAKKE CTall aKTHBHO pa3padaThiBaThCsl HOBBIE KOPITyCHBIE IpaMMa-
TUKH aHTJIMICKOTO si3bIKa, Takue kak Longman Grammar of Spoken and Written English (LGSWE),
KOTOpasi cTajla pe3ybTaToM 6G-JIeTHETro MccieI0BaHusl BEAYIINX JIMHTBUCTOB U OCHOBaHa Ha Mare-
pHanax copokaMuTHOHHOTO Kopryca (Longman Spoken & Written English Corpus, LSWEC). Kaxk
ormeuan P. KBupk, ams BCsKoro aBropa, INTAHUPYIOMIETO HCCIIeOBAHIE TPaMMAaTHKHU JTF000TO sI3bI-
Ka Ha 3eMie ¢ onopoii Ha kopmyc, LGSWE craHer He3aMeHMMBIM pyKoBozacTBOM ° (uut mno: [Biber
etal., 1999]). B 2002 r. Beimwia nmpeemunna LGSWE, The Cambridge Grammar of the English Lan-
guage (CGEL) [Huddleston, Pullum, 2002]. Ony6arkoBaHa rpaMMaTHKa YCTHOTO M ITHCHMEHHOTO
anrnmiickoro, The Cambridge Grammar of English, CGE [Carter, McCarthy, 2011], ocHoBanHas
Ha Marepuanax KemOpumkckoro mexmynaposgnoro kopmyca (Cambridge International Corpus,
700 miH coBOyHOTpeOIeHHMIA), KOTOPBIA BKJIIOYAET 0OpasIiisl OpUTAHCKOTO aHTIHICKOTO, aMepu-
KaHCKOT'O aHTJIMICKOTO U KOpITyC OIMOOK 00ydaeMbIX, co3laHHbli Ha 6a3ze 60 000 sk3aMeHannoH-
HbeIX pabdor Cambridge ESOL. Marepuansr KemOpumkckoro kopmyca ommbok oOydaemsix (the

2 «For anyone planning corpus-based grammatical study, of any language on earth, the LGSWE will rapidly establish
itself as indispensable” [p. iv].
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Cambridge Learner Corpus) uccienoBaiich ¢ Ielbi0 pa3paboTku 6ojiee COBPEMEHHBIX U dddek-
THUBHBIX JIMHTBOHIAKTUYECKHIX MTOIXO/I0B.

2. BekTOpHBI pa3BUTHS KOPNYCHOH JUHTBOIUAAKTHKH

T'0BOpst O CTAaHOBJICHUH KOPITYCHO# JTMHTBOIUIAKTHKH, MOYKHO BBIICITUTH JIBAa BEKTOpA €€ pa3BH-
tust. [lepBoe HampaBieHHe CBS3aHO ¢ MH()OPMHUPOBAHUEM MOTECHIMAIBHBIX COCTABHUTENCH y4eOHHU-
KOB M CJIOBapei pa3inyYHBIX S3BIKOB O PEIEBAHTHOM MOTEHIMAJE HAJIMYHBIX KOPIYCHBIX 0a3 pede-
BBIX MaHHBIX. HU OnuH M3aarens y4eOHOW MPOMYKIMH Ul U3YYEHHS CaMbIX PaclpOCTPaHEHHBIX
SI3BIKOB YK€ HE MOXKET 00OWMTHCH 03 KOPITyCHBIX JIaHHBIX, B TO BPeMs KaK MOTPEOUTETH YISOHBIX
MarepuagoB (haKTUUECKH MOJB3YIOTCSl Pe3yJIbTaTaMU KOPITyCHBIX HCCIIEAOBAHUIA HE3aBUCHMO OT
TOTO, 3HAIOT OHH 00 3TOM WM HET. DTO YK€ MpHBEN0 K (POPMHPOBAHMIO HOBOTO CTaHIApTa I
yueOHHKOB TI0 S3bIKY, KOTOPBIH 0003Ha4aeTcsi momeroi corpus-informed Ha o0nokkax Takux u3za-
Huid. Bompoc 3akiroyaercs y)ke BO BBEACHHU OINpPEICICHHBIX KPUTEPHEB, KOTOPHIM OHU JOJIKHBI
OTBEYaTh, YTOOBI UCKIIOYHTh MAaHHIYJISTHBHOE HCIIOIb30BaHHE MHAMKAaTOpa COrpus-informed Ha
00JI0XKKE.

B pamkax BTOpOro HampaBleHHUs BeleTCs pa3paboTKa ayJUTOPHBIX MPUEMOB pabOThI C OMOPO
Ha KOPITyC, B KOTOPOM ITHOHEPHI MOJX0Ja OCTAaHOBHJIMCH, TaK CKa3aTh, «HA MOPOTe ayAUTOPHUI»,
(“at the classroom door” [O’Keeffe et al., 2007. P. Xi]), uro6sI gaTh mpemnogaBaTeIsM MIpaBoO CaMUM
OIPE/ICNIATh, KAKOH 00BEM KOPIYCHBIX 3aJIaHUI HY)KHO MPEABSIBIATH 00y4aeMbIM C Y4€TOM Pa3BH-
THSI MX TIPOMEKYTOYHOU SI3IKOBOM CHCTEMBI H OCOOCHHOCTSIMU UX KOTHUTHBHOTO CTHIISL YCBOCHHUS
pedyeBoro MaTepHaia.

BcroMHUM O TOM, Y4TO B KOTHUTHBHBIX HCCJICIOBAHUSIX M JICKCHYECKOM IMOIXOJE K O0yUYCHUIO
CYIIECTBYET IPEJCTaBICHUE O TOM, 4TO Kak menmanvruiil nekcukorn [KCKT, 1997] obyuaromerocs,
TaKk ¥ MPOMEKYTOUYHas TpaMMaTHdecKas cucrema (intergrammar), mpemcTaBiasioT coboil CMech
(muddle) enuHuI, YCBOSHHBIX B pa3HOW CTETEHH, KOTOpas pa3BUBAETCs HE JTMHEWHO W IOCIE0Ba-
TeNnbHO, a xomuctuuecku [Lewis, 2008. P. 47]. Dta, Tak cka3arh, «CHCTEMa» C JOCTATOYHO OOJIb-
IIUM KOJMYECTBOM «IIEPEMEHHBIX» HE MMEET TOYHOI'O aHAJMTHUYECKOTO PEIICHHUS, a ONpeAeiseTcs
JIMIIb TPUOTU3UTEILHBIMUA, BEPOSITHOCTHBIMH OICHKaMH. [IpH 3TOM HWHIMKATOPAMH HAXOXICHHUS
(bopMuUpyeMOil S3bIKOBOH CHUCTEMBI B COCTOSHHH TPOMEKYTOUYHOCTH CIYXAaT IOMyCKaeMbie 00Y-
YaeMbIMHU OIIMOKHU. B CBSI3H € 3THM KOPITyCHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00Y4CHHE MOKET OBITh ITOJIC3HBIM
Y TIPOTPECCHUBHBIM, TaK KaK CIIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI IPEUIOKHUTH 00yUYarOIMMCS JIMIIb MaTepH-
aJl, OTOOpaHHBIA B COOTBETCTBUH C MX MPEAMETHO-KOMMYHHKATHBHBIMH MOTPEOHOCTSIMHU, HHTEpE-
CaMH U CTPATErusiMM YCBOCHHUS MPEJIMETa, Ha3bIBAEMBIMH B aQHIJIOSA3BIYHOM JINTEPAaType KOTHUTUB-
ueiMu ctiisamu [Bartlett, 1932; Bernadini, 2004].

2.1. BinsiHue KOpPIycOB HA 0TOOP co/ep:KaHus 00yUeHHs

BrnusiHne KOpPHYCHBIX W3BICKaHUI 3HAYMTENBHO: paciiupsieTcs (QyHKIMOHAIbHBIM HAOOp IHc-
KypC-MapKepoB, JETAIU3UPYETCS NIEPEUCHb BUJOB KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB U CPEACTB I peasu-
3a1i QYHKIIHOHAIBHBIX MOJICNICH YCTHOM JESTeIbHOCTH (BBIPAXKSHUsI COTIIACHs / HECOTIacus, OT-
Kaza ¥ Jp.). BaxHO ¥ TO, YTO HA CaMBIX PaHHUX YPOBHSIX BBOISTCS MPEXKIC HEAKICHTHPYEMbIC
B IIPENOJABAHMM DJIEMEHTBI, TAKUE KaK CpEACTBA XCIDKUPOBAHMS WM CPEACTBA PEarupOBaHUS
(response tokens) B auainore, obecreYrBarOLINE MPOIYKTUBHBINA JHAIOT JaXKe NPH MHHHUMAIbHOM
HabOpe aKTHBHOM JIEKCHKH y TOBOPSIIETO, IIOCKOJIBKY OHH CBHIETENHCTBYIOT 00 aKTHBHOM BHHMa-
HUU COOECeTHUKOB K peIiuKaM JIpyr Apyra. Takke Ha OCHOBE aHAJIN3a ayTEHTHYHBIX UCTOYHHKOB
YTOUHSIOTCS YCJIOBHMSI HOPMaTHBHOT'O YHOTPEOJEHUSI CPEACTB KOT'€3MM B PA3IMYHBIX BHUIAX IMHUCH-
MEHHOH NpOAYKIMH.

2.2. OcobeHHOCTH KOPNYCHOT0 JOPMHUPOBAHHS CJIOBAPHOIO COCTABA

KOpHYCHLIC OPUCHTUPHI TO3BOJIAKOT YTOUYHUTDL KaK KOJIMYCCTBCHHBIC, TAK U KAYCCTBCHHBLIC IMTOKA-
3aTClIn B CTPYKTYpEC 3amaca CJIOB, UX qaCTepequﬁ MNPUHAMJICI)KHOCTH U Ap., ONTUMAJIbHBIC I
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¢dopmupoBanus 3pdekTuBHOrO TUcKypca. Tak, TOMHUMO TPaIMIIMOHHOTO pa3/ieieHUs] Ha TAacCHB-
HBIIl U aKTUBHBIA CIOBApH, JIMHIBOCTATHCTHYECKUE TaHHBIC O PETHCTPOBBIX OCOOCHHOCTSIX 3acTa-
BWJIM 00paTuTh OOJiee MPHCTATbHOC BHUMAHHE Ha Pa3IMYMs MEKIY NMUCbMEHHOW U YCTHOH PEeUbio.
XapakTepu3syst 3TH pa3Inyius, JHHTBUCTBI OOPATHIMCh K MOHATHIO Jiekcuueckoit motHocTH (lexical
density), onpenenuB ee Kak MPOIEHTHOE COOTHOIICHNE 3HAMEHATEIbHBIX CJIOB B TEKCTE MJIM Ha OT-
pe3ke pedn. DTOT MoKa3arelb CyIIeCTBEHHO PAa3HUTCS B YCTHON M MMChMEHHOM PeYH, B CBS3H C YeM
cocraputenn LGSWE mpenaraior pasianyath TpU KaTeropuu cios: (i) comepxartenssie ° (lexical
words), Takue kak: Opposition, minister, kotopsie B cpeamem 1o kopaycy LSWE cocrasisror 50 %
ot Bcex ero cios; (ii) cmyxebubie (HaspiBaemsie mMu functional): over, the, of; (iii) BxkaroueHus
(inserts): erm, please [Biber et al., 1999], onpeneneHHbIe TUIIBI KOTOPBIX, TAKAE KaK CTUMYJIUPYIO-
e otBeT BkiodeHus (response elicitors), opopmnenus nay3 xesutanuu (hesitators) u npusie-
Karorre BHEMaHue (attention signals), BcTpedaroTcst TONBKO B YCTHO#M, Kak MMPaBUiIO0, CIIOHTAHHOM,
peyn.

OTMevaeTcst psil APYTHX 3aBUCHUMOCTeH. B 4yacTHOCTH, AUCTPUOYIHS (YHKIIMOHATLHBIX CIIOB
TECHO CBSI3aHA C PACTpe/IeICHUeM JPYTUX JEKCUYECKUX CJMHUI]. HU3Kas YaCTOTHOCTh CYIICCTBU-
TEJbHBIX B CIIOHTAHHOW Pa3rOBOPHON peyd KOMIIEHCHPYETCSI BBICOKOW INIOTHOCTBEO MECTOMMEHU,
1, HAa00OPOT, BBICOKAs YaCTOTHOCTh CYLIECTBHTEIbHBIX B HOBOCTHOM JKaHPE W HAy4YHO-y4COHOM
Mpo3¢ COOTBETCTBYET HU3KOHN IUIOTHOCTH MECTOMMEHHH. A CITy>)KeOHBbIE CIIOBa, CBSI3aHHBIC C IJia-
TOJIHBIMH (DOpMaMH, BapbUPYIOT CBOK) YaCTOTHOCTh B 3aBUCHMOCTH OT YAaCTOTHOCTH CaMHUX
CMBICIIOBBIX T1arosoB. CaMasi BHICOKasi 4aCTOTHOCTh BCIIOMOTATEIbHBIX IJIAr0JOB W HApeYHid Ha-
OJroaeTcst B pa3roBOPHOI pedn U B JuTepaTypHoi npose. [logoOHas 3aBUCHMOCTB pOCTa rpaMMa-
THYECKUX OMpeJeNUTeNeld MPH CYNICCTBUTEIBHBIX HAOIIOAACTCS MEXIY ONPEACISIONUMUA (YHK-
IIMOHAIBHBIMH CJIOBAMH ¥ CYIIECTBUTEIbHBIMH.

B HayuHO-y4eOHOW Mpo3e W HOBOCTHBIX aHpax (pemoprax), QUKCHUPYETCs camas BBICOKAs
IUIOTHOCTh HE TOJIBKO CYIIECTBUTENBHBIX, HO TAKXKe TPEAJIOTOB U OMNPEACIUTENeH, TOCKOIbKY OHU
HYXHBI ISl TOTO, 4TOOBI CIeNU(pHUIUPOBATh ITH CYIIECTBUTEIbHBIC U JOMOJHATh MX 3HAYCHHS
[Biber, 2016].

CreyeT OTMETHTb, YTO JACTATM3ALMN PA3INYUil MEKITY MTUCbMEHHO-KHIKHOW M CIIOHTaHHO-Pa3-
TOBOPHOW peYbIO B PyCCKOM M aHTIUHCKOM SI3BIKaX MOCBAIICHBI paboThl [ A. OpiioBa, HalTMCaHHBIC
B 60-90-x rr. XX B.; ciieayeT Takxke ynomsiHyTh pabotsl FO. M. CkpeOHeBa 10 KOJIJIOKBHATUCTHKE
(cm., Hampumep, [Opnos, 1991; Ckpebues, 1985]). Bmecte ¢ TeM monHOMACIITAOHOE KOPIYCHOE
M3y4YeHHe HEOJHOPOJIHOCTH aKaJIEMHUYECKOTO YCTHOTO JMCKYpPCa, KOTOPBIH BBICTPAUBACTCS MO HOP-
MaM pa3roBOPHOM, a HE MHChMEHHO-KHW)KHON PevH, CTajd BO3MOXKCH JIMIIb MOCIIE CO3MAHUS KPYII-
HBIX KOPIyCOB akajeMuueckoii yctHoit peun: The MICASE (Michigan Corpus of Academic
Spoken English) u ero Opuranckoro anamora kopmyca sekiii The BASE (British Academic
Spoken English) [Flowerdew, 2012]. Otu wmccienoBaHus MOCBAIICHB METAANCKYPCHBHBIM 3JIEMEH-
tam (SO let me just elaborate a little bit and then we ... ... ) ¥ UX COMOCTABJICHUIO Ha MaTEPUaIIe JIeK-
Uit u cemunapos (that’s a very interesting remark / good observation / a really important point);
CYIIECTBEHHOE BHUMAaHHE YCISCTCS JIEMEHTaM Xe/DKUHra (CM. O XeDKHMHTE Janee). AHaIn3 JIeK-
IIMOHHOTO MaTepuaga TOBOPUT O TOM, YTO MCIIOIb30BAHUE XE/DKEH B JIUANIOTE «JICKTOP — CTYICHT
HE CTOJIbKO MaHU(ECTHPYET CTPATETUIO BEXKIMBOCTH, CKOJIBKO CITy>)KUT CPEICTBOM CO3JaHUs OJia-
ronpusTHo#, paBHonpasuoii (friendly) cpemsr mist muckyceun [Mauranen, 2003a; 2003b; Hyland,
2009].

OTMETUM, YTO CTATHCTHYCCKUE PA3IMYUs [0 CTUIUCTHYSCKUM PErucTpaMu (M, CIe0BaTelIbHO,
Mo (PYHKIHOHATBHBIM CTHJISIM ¥ JKaHPaM PE4H) CTAM OJHHUM M3 OCHOBHBIX BBIBOJIOB B HCCIIE/IOBA-
HHSIX JIOHTMAHOBCKOTO Kopmyca. Camble 3HAYUTEIbHBIC Pa3ndus HAOIIOMAIOTCS B TaKUX MOJISIP-
HBIX BHJAX PEYEBOW NESITEILHOCTH, KaK IUAJOTHUECKas pa3roBOpHasi peub U HOBOCTHOM JMCKYpC:
HauOOJIbIIAs UIOTHOCTh 3HAMEHATEBHBIX CJIOB, HECYLIMX WH(OpPMALMIO, TPUXOAUTCS Ha HOBOCT-
HBIC TEKCTHI, a CAMbIi HU3KUM — Ha OOMXOIHO-OBITOBBIC TUANOTH (T. €. CIIOHTAHHYIO HEMOArOTOB-

°B COBETCKO-POCCUHMCKOM JIMHTBUCTUKE OHU YaCTO Ha3bIBAIOTCS 3HAMEHATEJIbHBIMU.
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JICHHYIO Pa3rOBOPHYIO Peyb), B KOTOPBIX (aTUuecKasi KOHTAKTOYCTAHABIUBAIOIIASA (DYHKIMS 4aCTO
JOMHHHUPYET HaJl HHPOPMATHUBHOIA.

B nenom mo xopnycy LSWEC Ttunuunas quctpuOyusi 3HaMEHATEIbHBIX («COAEPKATEIbHBIX))
CJIOB IO YIMOMSIHYTBIM MOJSIPHBIM JKAHPOBO-CTHITUCTUYCCKUM (HOpMaM KOMMYHHKAIIUH COCTABJISCT
63 u 41 % COOTBETCTBEHHO; YHCJIO CIYXKEOHBIX CIUHUI] B MHUCHbMEHHOM IHUCKYPCE IPEBBIMIACT
44 %, a B yctHoM 37 %, Torma Kak OINpeaesieHHbIE THITBI «BKJIIOUEHHI» Bpome erm, right, yeah,
please, zamonustronux nay3ssr (cp. fillers (G. Brown)) u cBOWCTBEHHBIX JIUIIb YCTHOW PEYH, COCTaB-
nsroT nensix 15 %. KopmycHas nHoOpMaIus mo qpyruM >KaHpOBO-CTHIIUCTHISCKUM (opMaM YCT-
HOHM ¥ MMCHhMEHHO# peur JaeT MOMOJHUTEIbHOE IIOHUMAHUE O TOJDKHOM COCTaBe CIIOBAPHOTO 3aria-
ca cneyuanaucma WIA O MOJCTSIX BEACHHS NMPOPECCHOHAIBHOTO IMCKYpca KaK B aKaJIeMHYECKOM
cpesie, Tak U B MeHee (OpMalbHBIX CHUTYAlUAX CONUAIBLHOTO B3aUMOJCHUCTBHS (Hampumep, oduc-
HOI 00CTaHOBKE).

CpaBHHUTEIbHBIN aHAIN3 JaHHBIX 110 MATH COBPEMEHHBIM KOPITyCaM aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, perpe-
3EHTHPYIONIMX TPU BUJIA AUCKypca (YCTHBIA OBITOBOM, YCTHBIH akaJeMHYCCKHH W MHCbMEHHBIH
aKaJICMUYECKHIi), TOKa3aj, YTO CaAMbIMH YaCTOTHBIMH B YCTHBIX OBITOBBIX IHAJIOTaX SBIISIOTCS
MapKepbl HHTEPaKTHBHOCTH, Takue Kak: |, YOou, yeah, a takxke crmosa like, please, thanks. Otu enu-
HHIIBI BBIMOJTHSIOT QYHKIMH BepOaTbHOTO pearupoBaHus Ha BhICKa3biBaHue (response tokens) wim
neiictBus cobecennka. OHAKO CMEHA MParMaTUKO-KOMMYHHKATUBHON YCTAHOBKH JTUCKYpCa pe3-
KO MEHSIET 3TH [OKa3aTeIl YaCTOTHOCTH. Tak, B YCTHOM aKaJeMHUYECKOM KOPITyCe Ha MEepBbIi IUIaH
10 YaCTOTHOCTH BBIXO/IST JIEKCHYECKUE €AMHHIIBI, CTICIIM(UYHBIC ISl TUCBMEHHOTO aKaJIeMHUYeCKO-
rO JUCKypCa, ¥ 9TO 3HAYMT, YTO €r0 COJCPKaHUE MPEBATUPYET Hal yCTHOMH dopmoii. CambiMK Yyac-
TOTHBIMH CTaHOBSTCS apTUKIH &, the, CBUIETEIbCTBYIOIINE O BHICOKO BCTPEYaEMOCTH COYETAHUIT
CyIiecTBUTEIBHBIX (NOUN phrases); mpemior Of B cocTaBe CyIeCTBUTEIBHBIX C 3aBUCHMBIM CJIOBOM
(post-modified noun phrases); koxnctpykuuu ¢ GopmanbHbM nonexkanmM it. Kpome toro, cratu-
CTHYECKYIO 3HAYMMOCTE IIPHOOpPETAIOT IIaroisl coobmmenus (reporting verbs): report, believe, con-
sider, assume; xapakTepHbI MPHUIATOYHBIC MpeIOKeHHs ¢ coro3om that, mim that-kmayssr (that-
clause). Takxe wactotHsl npeyioru to, for, in, opopmistomue Gppa3oBbie AMHCTBA C MPEATIOraMU
(prepositional phrases) [Biber et al., 1999; O’Keeffe et al., 2007; Farr et al., 2004] *. Ormerum, uto
CBOIMCTBCHHBIC YCTHOH peud HMHTepaKTHBHBIC MecTonMeHus (I, YOU) B akajeMHYECKOM IHCKypCe
OTCYTCTBYIOT, PaBHO Kak u citoBa year, like, now.

JIMHTrBOMIAKTHYECKAS TIPOOIEMa COCTOUT B TOM, YTO (haKT PETHCTPOBBIX PAa3IMYMi MpaKTHYC-
CKM HE OCO3HAETCS CTYJCHTAMH TMEPBOTO M BTOPOTO TOJOB OOYYCHHS, KOTOPBIC B MOJAABISIONIEM
OOJBIIMHCTBE CHTyalMid OOMIEHHS MPUOEraroT K 3JeMeHTaM He(dOpMalTbHOTO Pa3rOBOPHOTO PETH-
CTpa, CUMTasl, UYTO TaKUEe «MOJHBbIC» BbIpaxkeHus, kak Kind of, sort of, lots of, gonna, wanna u co-
KpallleHHs, a TaKKe aMepHUKaHWU3MpPOBaHHOE TpousHomieHue neither, either u ap., momyctumsr
B JIOOBIX CHUTyalusiX, TaK Kak SIBISIOTCS Uil CTYACHTOB (OpMaabHBIMH MapKepamMu BBICOKOTO
yPOBHSI BlIaJieHus S3bIKOM, Oernoctu peun (= fluency). Bmecte ¢ Tem o Tom, uT0, HanpuUMep, code-
tanus should 've, would 've B ycTHO# pedn mpoOHM3HOCATCS COKpAIIeHHO, o0y4aemble He 3HatoT. Ta-
KAM o0paszoMm, Habmromaercs 1o camoe cmemenne (muddling) B pasHoit cremeHn yCBOEHHOMH WH-
dopMmanuu u 3a0aykKICHUIT O PealIbHBIX KAHPOBO-CTHIMCTHYSCKUX PA3INUUIX, KOTOPbIE TPEOYyIOT
BHHMAaHUS JIMHI'BOJUIAKTHKHY JUIE (POPMUPOBAHHST OCO3HAHHOCTH.

Heo0XxouMo OTMETHTh, YTO Takue OOIINE XapaKTePHCTHKH aHTIUHCKUN HAYYHOTO y3yca, Kak
JIOTUYHOCTh U OOOCHOBAHHOCTh MOAa4YM (PaKTHYECKOr0 MaTepuasia, OTCYTCTBHE 3MOIMOHAIBHO
OKpAIICHHBIX SIHUHUIL JICKCUKH U TPAMMATHYCCKUX KOHCTPYKIHIA, ITyHKTYyaI[l1, adCOIOTHAsI 00s13a-

* CripaBe/THBOCTH PaIy Hy’XHO OTMETHTB, 4To B pabote A. JI. [Tymmsrckoro [1981. C. 11-18, 310-320] st dyHK-
[MOHATbHbIE KJIACCHI OMMCAHbI TOPa3no moapobHee, XOTS U HY)KHO IIPU3HATH, 4TO KOPIyC obecrednBaeT OONBUIYIO 0CTO-
BepHOCTh MH(opMariu. CIIUCKHU CIIOB-OPraHU3aTOPOB, COCTaBIICHHBIE [TyMITSIHCKMM Ha CTATHCTHYECKOIl OCHOBE, JTOJKHBI
OBITH YTOYHEHBI, KOHEYHO, C TIOMOIIBIO KOPIYCHBIX 0a3 JaHHBIX, OCOOCHHO, B TOH 4aCTH, KOTOpasi KacaeTCs X pacrpere-
JICHHS [0 )KAHPOBO-CTHJIMCTHYCCKUM Pa3HOBHIHOCTSAM aKaJeMHUYECKOTrO M Hay4HOro JUCKypca. [oKasaTenbHoO, YTo yiKe
TOTZA ¥ aBTOpa yIMOMHHAIKCH TAKHE YEPTHI aKaAEMHYIECKOT0 y3yca, KaK «OCTOPOKHOCTBY», YTO, BHE BCSIKOIO COMHEHHS,
CO3BYYHO HBIHEIIHEH Hee XeLKUPOBAHMSL.
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TENBHOCTh TOJUICPXKKH JIOTHUECKHUX CBS3el C MOMOIIBI0 cpenctB koresuu [[lymmsuckmii, 1981],
a TaKkXKe CBSI3HOCTh U NPEEMCTBEHHOCTh Ha yPOBHE a03alleB, YEeTKHE KaHPOBbIC CTPYKTYPbI, TPaBH-
Ja UUTUPOBAHUS, COOJIOICHNUE KOHBEHIMH, TAKUX KaK OTCYTCTBHUE HOBBIX HJCH B 3aKIFOUYCHUH
u T. 1. [Psouesa, 1999], — Bcerna BocTpeOOBaHHOE 3HAHWE, TAK KaK HABBIKA aKaJeMHUYCCKOTO
nrckMa He ¢()OPMUPOBAHBI y CTYJICHTOB BY30B HU B aHTJIMHCKOM S3bIKE, HM B POIHOM. B mmaxpo-
HUYECKOM IUTaHE YacTO BBICKA3bIBACTCS (B TOM YHCIIC W MOJIOJIBIMH IPENOaBaTeSIMU-TIPEIMET-
HHUKaMH TI0 pe3yJibTaTaM y4acTHsi B MEKIyHAPOIHBIX KOH()EPEHIUIX) IPEIIIOIOKEHUE O TOM, 4TO
yrnoTpeOieHne TAaCCHBHBIX KOHCTPYKINI MEHSETCSI B CTOPOHY YMEHBIICHHUSI B COBPEMEHHOM ITHCh-
MEHHOM Hay4dHOM y3yce. B Takux citydasx MOMOIIb KOPIyca, HallpUMep, Hay4HbIX CTaTel Mo mpo-
(eccun HeoleHNMa, TaK KaK KOPITYC MO3BOJIUT HEMEIJICHHO BepH(HUIIMPOBATH MM OMPOBEPTHYThH
Ka)XyIIYIOCS TCHACHIIMIO HAa ayTEHTUYHOM MaTepuale.

KoprycHble HcCIIeIOBaHHs TOMONHSIIOT JEKCHUSCKYI0 KapTHHY JJIEMEHTaMH XE/DKUHTA, KO-
TOpBI MOXKET Hamboisiee d(PPEKTHBHO B IUIAHE PENPE3eHTATUBHOCTH BBOAUTHCS Ha OCHOBE KOP-
MyCHBIX uccienoBanuil [['opuna, Xpabposa, 2017], HO emle MOYTH HE OTpakeH B y4yeOHHUKaX.
XemK-MapKepbl HECYT CYIIECTBEHHYIO COIMOJIMHIBUCTUYECKYIO HArpy3Ky, opOpMIIsisi Takue KOM-
MYHHKATHBHBIC CTPATETHH, KaK CHIKCHHE KaTETOPUYHOCTH U OE3alIeIsIHOHHOCTH, MOBBIIICHHE
HEOIPECICHHOCTH U, KaK CJIEACTBHE, BSKIMBOCTU BhICKa3biBaHUsl. OHU TaKkKe BBICTYIAIOT B POJIH
PEUYEBOrO CPEICTBA «IIOJCTPAXOBKH», MOCKOJIBKY, OTPAaHMYMBAs CHIYy M CTEIICHb JOIYIICHUH, Mo-
MOTaoT M30eKaTh aOCOTIOTHON TPAKTOBKH MPEIOKEHHBIX YTBEP)KIACHHH U, CIEI0BATEIbHO, 00-
BHHEHUH B HEOOOCHOBaHHBIX 00001eHusx [Maproxun, 2010; O’Keeffe et al., 2007]. Kak ykassiBa-
et /1. Kpucramn, He Bcerjja 3aMeTHBIN Ha MEpBBIi B3I Xek, HanpuMmep there are perhaps 1 500
such cases a year..., 00eCIEYUT TOBOPSIIEMY ONpPEACIEHHYIO JIMHHIO 3alIUTHL. B ciyyae KpuTHKH
YUYCHBIH MOXKET OOpaTHTh BHUMaHHE ayJIUTOPUH Ha MPHOIU3UTEIBHOCTh OLICHKH YHCIIA CIIyYacB
B T'OJI, BEIpa)KEHHOTo HapeuneM perhaps. MHTepecHo Takke OTMETHTh, 4TO Hapeuue invariably mo-
KeT ymoTpebiaThcs Kak B OykBajbHOM 3HaueHmu always ‘Bcerma’, Tak u B 3Hauenmn usually /
nearly always ‘oGer4no / moutu Bcerma’, SIBJISISCh OJHUM W3 CaMbIX PACIPOCTPAHCHHBIX XEIKeH
B HayuyHOM Juckypce [Crystal, 1988]. Ilo 3Toil npuunHe poib XeMKUPOBAaHUS 3aMETHA M B aKa-
JEMHYECKOM JTUCKYPCE, IJIe OHO MOMOTaeT O(OPMUTH CTPATETUIO 3aIUThI OT MOTEHIIMAIBHON KpH-
THKH.

[TpuBeneHHbIC BBINIC TOBOJbI, OS3YCIIOBHO, PACCTABISIOT C TOYKU 3PEHHS JMHTBOJHIAKTHKA
HOBBIC aKICHTHI B (DOPMUPOBAHUH CTPYKTYPBI CIIOBAPHOTO 3araca U MHBEHTApsl CPEACTB OOIICHUS.
CocpefoTOYeHHOCTh KOPITYCHBIX HCCIICIOBAaHWH Ha PErMCTPOBBIX PA3IMYMAX HAYYHO-aKaJeMH-
YECKOro JMCKypca B 3TOM CBSI3U HE ciaydaiiHa. IMEHHO OHHM YacTO YCKOJB3alOT OT BHUMaHHsS 00Y-
Y4aeMbIX; KPOME TOT0, PETUCTPOBbIC HAPYILICHHUs BOOOIE HE OCO3HAIOTCS UMM KaK OIIMOKH, 1M0100-
HBle opdorpaduyeckum, rpaMMaTHYECKUM WM ITyHKTYallMOHHBIM. MeXIy TeM NpakTHKa akaje-
MHYECKAX OOMEHOB M TPOrpaMM OOYYEHHs B AHTJIOSN3BIYHBIX YHHBEPCHUTETAX MOKA3bIBACT, YTO
CTYIICHT MOXKET MOJY4UTh OTKa3, €CJIM MOTHUBALMOHHOE MHUchMO (Motivation letter) wimu xapakrepu-
cruka (letter of reference) He cobmonatoT HOpMBI (HOPMANBEHOTO OOIICHHS M HAIIMCAHBI C HCIIOJIB30-
BaHHUEM Pa3rOBOPHO-OOMXOHOMN JICKCHKU M rpaMMaTuku. [103TOMy TpyTHO MEPEOICHUTh BaXKHOCTh
OCO3HaHUSI 00y4YaeMbIMHU YKaHPOBO-CTUIIMCTUYCCKHUX PA3IMYUil MEXKIy MHCbMEHHOH M yCTHOI pe-
Ybl0, U, B YACTHOCTH, JIMHTBOKYJIbTYPHOE 3HAUCHUE CPEJICTB XE/DKHMHTA, TaK KaK MMEHHO 3TH yMe-
HHS 324acTyio U GEepeHIUPYIOT YCHEIHOro KaHauaaTa (Ha 9k3aMeHe M0 aHTJIHICKOMY SI3BIKY, 110
nporpaMMam akajaeMHYecKOi MOOHIBHOCTH, MPU COCTABJICHHUH / 3alIIUTE MPOCKTa HAYYHOTO HCCIIe-
JIOBaHUSI) M HEYCIICIIHOTO.

Kopmycnas craructuka uMeer OOJbIIOE 3HAYEHHE W JUIS PEIICHHMs 3a/1a4 IO OTOOpPY JIEKCHYe-
CKMX MHHHMYMOB BY30BCKOTO ypoBHs. [IpoBejieHHBIC paHee HCCIIeOBaHHs MO MPOOIeMe COCTaB-
JICHUsI MUHAMYMa Ha OCHOBE JIBYX KOPITyCHBIX KOJUIeKIHid TekcToB [['opuna, 2014] nokasanu cBoro
KHU3HECIIOCOOHOCTb.

Kpome TOro, KBaHTUTATHBHBIC HCCIICOBAHHS PAHTOBBIX paclpeaeiIeHHid Ha JTHHTBUCTUYECKOM
Marepuaie MOTYT JaTh KOJIMYECTBEHHbIC OPUEHTHUPBI s (GopMHUPOBaHUS BOKaOyIsipa 00y4aeMoro
[Baayen, 2001; Gorina et al., 2020]. KopmycHast cTaTHCTHKA [TOKa3bIBaeT pe3Koe yObIBaHHE Y4acTOT-
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HOCTH «KOHTEHT-CIIOBY (T. €. 3HAMEHATEILHBIX OOIICHAYYHBIX CJIOB ¥ CIIENNaTbHBIX TEPMHHOB, He-
CYIIMX OCHOBHYIO MH(popMaruio), a 50 % citoB I0060T0 KOPITyca COCTABIISIOT IPYIITy ramakcos (0T
hapax legomena — «Tonbko pa3 Ha3BaHHOE», T. €. CJIOB BCTPETHBILIMXCS B JAHHOM KOPITyCE JIUIIb
€IMHOX/IbI). PAaHrOBBII XapakTep pacnpene/icHus CIIOB MO YaCTOTHOCTH MPSAMO CBS3aH C MoKa3are-
JIEM TOKPHIBAEMOCTH TEKCTa MHHUMAIBHBIM CIIMCKOM JINOO C BEPOSTHOCTHIO CTOJKHYTHCS C 3a-
YYEHHBIM CJIIOBOM B QHAJOTUYHOM NHCHMEHHOM TEKCTE€ WJIM B YCTHOM OOIIEHHWH Ha TpodeccHo-
HaJNBbHYI0 TeMy. JIekchueckue MUHUMYMBI MPOABHUHYTHIX YPOBHEH 4acTo CTpajgaroT oT <«3ddexra
MEPEeBEPHYTON MHUPAMHUIIBD», CBI3aHHOTO C HEAOCTATOYHON MOKPHIBAEMOCTHIO, KOTAAa O0yJaeMbIii
M3BIIEKaET U3 OOJBIINX 00HEMOB MaTepHalia U 3ay4YHBAET «HA BCSIKHUH CITydai» MaccCy JIEKCHIECKHIX
€JIMHHUL, HO 3aTeM NOHUMAET, YTO OHM IIPUHAJIEkKAT K KaTerOPUH HU3KOYaCTOTHBIX (K rarmakcam).

[To KOJIMUYECTBEHHBIM OIICHKAM, PAacIIUPEHUE CIOBAPHOTO 3araca ypoBHS B2, koTopslii cocTas-
JISET OK. 6 THIC. CIOB, 0 ciioBaps 00beMoM 10 THIC. CIIOB YBETMYMBAET IAHCHI BCTPETUTH HOBHIE
4 ThIC. CTIOB B TEKCTe Bcero Ha 3 %, a mpu yBenumueHun BokaOymsipa ¢ 10 Teic. 10 16 Thic. cI0B —
muib Ha 2 %. PenentuBHBIN (T. €. MACCHBHBINA) CIIOBapHBIA 3amac oOydaromierocs 00beMOM
B 5-6 TBIC. CIIOB AaeT eMy BO3MOXHOCTh OHUMaTh 90 % HecmennanbHOTO, CIlydallHBIM 00pa3oM
O0TOOpPaHHOT'O MHUCHMEHHOTO HMJIM yCTHOro TekcTa. OHAKO 3TO O3HAYaeT, 4To Kaxmoe 10-e cioBo
CTYACHTY HE3HAKOMO JHOO BBI3BIBAET 3aTPyIHEHHE M MOXXET OBITh HEMPAaBUIBHO HCTOJIKOBAHO
B KOHTEKCTE, €CIIM MoIaraThcs Ha moranky. CienoBaTelbHO, TeKCT 00beMoM B 500 cimoB motpedyer
50 obparmieHnii K CI0OBapIo, YTO CHIBHO 3aMEJIIET MOHUMaHUE TEeKCTa W MPEBpAIIaeT ero B JeKO-
qupoBanue. B mpodeccnonanbHON cpeze AJis TIOMHOTO MOTPYKEHHS B TEKCT CHEIHAIHUCTY TpedyeT-
Csl peLISNITUBHBIN clloBaph Ha ypoBHe 97-98 % cnoB ompexnenennoro noassssika [O’Keeffe et al.,
2007; T'opuna, 2014].

ViMeHHO 110 3TOI pHUYHHE ¢ TOUYKH 3PEHUS Pa3yMHOTO UCIOIb30BAHUS YCUIINHM CTYJIeHTa U Ipe-
MOJIaBaTelsI HAYMHAsL ¢ 00beMa cIoBaps B 5—6 ThIC. 00IIEYNOTPEOUTENBHBIX SIUHUI] NalbHEHIee
WHBECTHPOBAHHE YCUIINH JOIDKHO OBITH HAIIPABIIEHO HA CIIEIHAIIM3UPOBAHHYIO TEMATHKY MPH TIIa-
TEIBHOM O0TOOpE JIEKCHKH, ONMPAIOIIEMCS] HAa YACTOTHBIE CIIOBAPH, KOPIYCHI TEKCTOB I10 CHEIHAb-
HOCTH, MHEHHS JKCIIepTOB. B 3TOM ciyuyae ycBOeHHE JIEKCHKH JAacT CYIIECTBEHHOE MpHpalleHHe
B MIOHMMAaHHUM TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B M30paHHOM MpPEAMETHOM HampaBieHHH. CeroqHs
MHOTHE YHHBEPCHUTETHI 00JIaaf0T pecypcaMu ISl CO3AaHUs CIIEIHAIM3UPOBAHHBIX KOPITYCOB, KOP-
MyCHO-OPHEHTHPOBAHHOTO OTOOPA JIEKCUKH W COCTABJICHHs JOCTOBEPHBIX JIEKCHUECKUX MUHUMY-
MOB, 00eCHeuHBaIOIIMX HEOOXOANMYIO TOKPBIBAEMOCTh YCIOBHOTO MPOQECCHOHAIBHOIO TEKCTa
[Brtacosa u sip., 2019; West, 2013].

3. KopnycHsble pecypchl B THHTBOMETOAUYECKOM acleKTe

HpO]IOJI)KaSI pa3BHUBATh TEMY KAHPOBO-CTUINCTHYCCKUX OTHH‘II/Iﬁ, OTMETUM, YTO KOPITYCHBIC HC-
CIIEZIOBAHMS JIAIOT HEOE3bIHTEPECHBIE YTOYHEHUSI B OTHOLICHUH HCIIONB30BAaHHS CPEICTB KOTE3UH
B MMMCBMEHHOM TEKCTE, B TOM YHCJIE HAMOHAIBHO-CIIEHU(PHUIHBIX, HECMOTPSI HA TO YTO OHU XOPO-
110 TIPE/ICTaBIIEHBI B KJIacCHYEeCKON y4eOHOI TuTepaType.

3.1. CpenctBa kore3un on the one hand / on the other hand

[TpuBeieM HEOOMBIION TPUMED, IEMOHCTPUPYIOIIHIA CBSI3b MEXK/IY YACTOTHOCTBIO U €CTECTBEH-
HOCTBIO peun. Tak, 4acTOTHOCTh yroTpeOsienusi cpeacts koresuu on the one hand / on the other
hand B peun HOCHTENEH A3BIKA TOBOPHUT O TOM, YTO YHOTPEOJIEHHE EPBOTO HE MPEAIIONAraeT o0si-
3aTeNLHOTO YIOTpeOIeHuss BTOPOrO BO BTOPO# wactu aprymenta [Scott, Tribble, 2006; Salazar,
2014]. o nauusmv BNC ®, on the other hand siBisiercst knactepoM, miiH ekciuecknM mydxoM (lex-
ical bundle °) ¢ wacTorHOCTBIO Gomee 20 BXOXKCHHH Ha 1 MITH CIIOBOYMOTPEOICHHH COBOKYITHO IO
BCEM MUCHMEHHBIM M YCTHBIM TeKCTaM Kopryca. [Ipu atom on the one hand takoBsiM He siBisieTcs,

% British National Corpus (BNC). URL: https://www.english-corpora.org/bnc/ (accessed: 19.09.2020).
® B repmunax [Biber et al., 1999].
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MTOCKOJIbKY YaCTOTHOCTh KIIacTepa cocTamisieT 14 BxoxkaeHuid Ha 1 muH crioBoynorpebienuid. 1o
aKaJIEMHUUYECKUM TEKCTaM 00a BBIPAKEHHS [0 YACTOTHOCTH MPHYUCISIIOTCA K KATETOPHU KIIACTEPOB,
HO mpu 3ToM ONn the one hand ynotpeOnsieTcs 3HaYUTEIBHO PEKE U HE BXOIUT JIaKe B INEPBBIC
40 caMbIX ynmoTpeOUTEIbHBIX BRIPAKCHUH, B TO BpeMs kak on the other hand zanumaer 12-¢ mecTo.
OTMeTHM, 4TO MPOLECC BBIAEIEHUS KJIACTEPOB UMEET CBOU YCIOBHOCTH, CBS3aHHBIE C IPUHSTHIM
MOPOTOBBIM 3HAYEHUEM YACTOTHOCTH Ha 1 MITH clOBOYMOTpeOJieHHH, a Takke 00beMOM KopIyca
[Biber et al., 1999; Flowerdew, 2012; Bestgen, 2020; Scott, Tribble 2006].

ITo maHHBIM HaIIEro cOOCTBEHHOTO KOpITyca (OKOJIO 3 MITH CIIOBOYIIOTpeOIeHHI ), HabmomaeTcs
cxonHast ¢ BNC kaptuna 4acToTHOCTH. MBI COMMOCTaBMIIM YaCTOTHOCTh Ha MPO(ECCHOHAIBHO 3Ha-
YUMBIX TEKCTaX KOJUIEKIMHM MHCHMEHHBIX OTYETOB OpraHM3alWid, TaKUX KaK HCCIEeI0BaTENbCKUM
urctutyT The Transatlantic Academy u ap., — XapakTep 4acTOTHOCTH coxpaHsiercsi: on the other
hand Bctpeuaercst moutu B 3 pasa vamie. HecMOTpsi Ha 3Ty CTATUCTUKY, B MCbMEHHOM ayTEHTHY-
HOM aucKypce on the one hand ymorpeGnsiercst B Heckonbko pa3 daie, yem on the other hand,
U 3TO JOJDKHO OBUTO OBl HAWTH OTpakeHHE B MUCbMEHHBIX padOoTax HAllMX CTYIEHTOB, HO (hakThye-
CKH 00a BBIp@XEHHs YHOTPEOJSIOTCA Y HUX CTPOrO CUMMETPHYHO, T. €. ¢ OJUHAKOBOW 4aCTOTHO-
CTBIO, BOIIPEKU HOPME ayTEHTUYHOU MHUCbMEHHOMN PEUn.

BhI0OpKA HAIIEro KOpITyca MOKA3bIBACT |, UTO YNOTPeOIeHHE KIACTEPOB TATOTEET B IPEIIOKE-
HUM K MHAIHaasHOM mosummu: On the other hand, however, it has been difficult (umorma B mape
C ellle OJIHMM TPOTHBOIOCTABICHUEM), OJTHAKO €CTh Cly4dau mapHoro yrnorpebienus On the other
B KOHIIC NPeUIOKEHUs: in oil consumption on the one hand versus the region’s paltry oil reserves
on the other. MccnenoBaTenbckuii HHTEpEC NPEICTABISAIOT TAKXKE CITydyad pa3MEIeHUs BBIPaKEHHI
MEXIy ToIexanM u ckasyemeiM: The EU, on the other hand, follows / The US, on the other
hand, faces.

CucremaTHyeckoe HM3ydeHHE KOJUIOKALIMOHHOW HAarpys3KH TEKCTa, BKIIIOYAs CPEACTBA KOTE3WH,
B IpodecCHOHATBHBIX UCTOUYHUKAX U Yy 00YyYaromerocs MOXeT IIOMOYb CTyAEeHTaM c(OpMHUPOBAThH
MUCHMEHHBII CTHITb, COOTBETCTBYIOIIMN OXKHIAHUSAM HX MPO(ECCHOHATBHBIX COOOIIECTB.

3.2. Kourpacrupymwiiue oco6eHHOCTH cjioBa that B pa3inyHbIX pyHKIUAX

HpI/IBC,ZleM MMpUMEP HCCICOOBATCIILCKOIO 3aJlaHUsA, B KOTOPOM HpCAjiaracTcs O6paTI/ITI> BHHUMa-
HUe Ha KOHTpacTHpyromme ocobernnoctu ciosa that. Kak siectByer m3 wacrtorHocTH, that B mmch-
MEHHOW pe4r (YHKIIMOHUPYET B Ka4eCTBE COI03a, ONPEIeNUTelNs, Hapeuns, |, 4auie Bcero, that
BBOJUT NPUAATOUYHOC NPCATIOKCHHUEC, T. €. YUAaCTBYCT B pa3BUTHUU ApTryMCHTALIUH. B YCTHBIX BBbICKA-
3bIBAHUAX that qae OTChUIACT K 06IJ_II/IM 3HAHUSIM. OTO 3HAYUT, 4YTO I10 KOHTGKCTy&J’IBHOfI CEMaHTHU-
ke that MOXXHO CyIuTh O IPUHAIIEKHOCTH BBHICKA3BIBaHMs K YCTHOM peun (IepBoe MpeaIoKeHue),
100 K MUCbMEHHOH (BTOpOE MpeJIoKEHHE):

1) I wish you wouldn’t say things like that.

2) UK Government has been right to support the demands that this issue be confronted and dealt
with.

K sTum BbIBOZaM MOTryT HpuiiTH M camu oOy4yaemble, MPOBEIs KPAaTKUH aHaIW3 KOPILyCHBIX
IIPUMEPOB. Hagamom HCCIICA0BaHUs, KOTOPOEC MOXET IIPOBOAUTHCA IPAMO B ayJAUTOPUH, CTAHET
3ajanue Ha pacnpenaenenue 10—15 kopnycHBIX MPEIIOKEHNH 110 MUCBMEHHBIM M YCTHBIM KaHPOBO-
CTHUJICBBIM (I)OpMaM TCKCTA. KpOMe TOro, a”Hajim3 akKaJCMHYCCKUX TCKCTOB 00513aTEIBHO BBISIBUT
rpyniy rjiarojoB, KOTOPbIC 0COOEHHO YaCTOTHBI B COYETAHUH C that. K HUM oTHOCSTCH: argue, as-
sume, believe, claim, conclude, ensure, establish, estimate, find, mean, note, notice, reveal, say, see,
show, suggest, think. O0y4aemMbIM MOXXHO MPEJIOKUTH OA00PATh PHUMEPBI MPEIIOKEHHIA C ITH-
MU TJ1arojiaMm U3 CBOMUX aKaA€EMHUYCCKHUX CTaTeﬁ, N3 KOPIIYyCOB AKaACMHUYCCKOI'0O JUCKYpPCa.

" Ele oiHMM BapHAHTOM Pa3BUTHS MCCICIOBAHMS SBIACTCS OOpANICHHE K KOHKOPIAHCAM C IIEIBIO BBIABICHHS, Ha-
MIpUMeED, MO3UIMU CPEACTB KOT€3UH B MPEIOKEHNUAX H OCOOEHHOCTEN IMyHKTYaLUH.
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3.3. BoisiBjieHMe 0IIMOOK B yNOTpedJeHuH riaroJa suggest

[Tone3nbM ObUTO OBI TakXe Pa3BUTh TEMY I'paMMaTHUECKHX OCOOEHHOCTEH HEKOTOPBIX TIiaro-
JIOB, YaCTO BCTPEYAIOIIUXCS B HAYYHOU JTUTEpaType, U 00paTUTh BHUMaHUE Ha YaCTOTHOCTh U (poc-
CIIIM3alAI0 OMUOOK B ynoTpeOieHnn riaroiia SUQJQest B CBS3M C €ro BBHICOKOW BCTPEYaEMOCTBHIO
U BIMSSHHEM MEXBbS3BIKOBOW HMHTepdepeHnnnu. Bo-mepBeiX, Ha MpHMepe HECKOIBKUX IECSTKOB
ayTEeHTHYHBIX TIPEIIOKEHUN HE00X0IMMO MPUBJIEYh BHUMAHNE K OTCYTCTBHIO YITOTpeOIeHmA SUQ-
gest ¢ ”HGUHUTHBOM B KOPITYCHBIX IpHMepax. Bo-BTOpPHIX, KOTJa 00y4aeMble TaKoro yrnorpedie-
HUS HE HAWAYT, HY)XHO MOMYEPKHYTH, YTO YMOTpeOJICHHE IO aHAJIOTHH C PYCCKUM S3BIKOM OIIH-
609HO.

Eme onna mioxo ycBamBaeMmas O0COOCHHOCTH SUggest cBs3zana ¢ ymotpebienuem uepes that-
Kiay3y ¥ MojanbHbi rnaron should. CtymeHThl 4acTo CTaBsT MOA COMHEHHE IIeIecO00pa3HOCTh
U3ydeHus: ynotpeOieHus depe3 MopaanbHbiii riaron should, orenuBas maHHBIE TpaMMaTHYECKU
BO3MOXHBIM BAPUAHT KaK CIUIIKOM CJIOXKHBIA U MaJO4acCTOTHBIM. B 3TOH CBS3U HYXKHO 3aMETUTH,
YTO MPETIOIaBaTeNIM B CBOCH MPAKTHKE HEPEAKO CTATKUBAIOTCS C TOJOOHBIMHU 30Ty KICHUSIMHU, 110~
3TOMY JIOKa3yeMOCTh BEPHBIX yTBEPKIEHHH O HOpMaxX y3yca C MOMOIIBI0 KOHTPApTyMEHTOB U3
KopIryca ABJIACTCA HCOCIIOPUMBIM IMOKAa3aHUEM K €T0 IPUMEHCHUIO.

Wtak, cpaBHeHHE Yrcia BXOKAeHHH suggest mo Bcem Tekcram kopmyca (BNC_ALL) u o aka-
nemmdyeckomy y3ycy (BNC_ACAD) cBuaeTenbCcTBYET O TOM, 9TO Ha codeTaHue ¢ -ing u3 8 689 00-
Hapy’KEHHBIX BXOJKICHHI MPUXOAUTCS JTUIIG 0Koj10 100; mpu aToMm ¢ -ing riaron suggest ymorpeo-
JIieTCsl IO BCeMY KOPITyCy, HO B OOJbIlIel CTENEHH XapaKTepeH AJIs pa3roBOPHBIX KaHpoB. Bmecte
C TeM B aKaJIeMUYECKOM PETHCTPE MPEANOUTUTENbHEE YIOTPEeOIeHNEe C MPUIATOYHBIM Yepe3 CO03
that. TTomuepkaeM, uTo B IemoM, mo ganueiM BNC, suggest + -ing, Bo-mepBHIX, YIOTpeOIsSeTCsS
BO MHOTO pa3 pexke, BO-BTOPHIX, K aKaJeMHUYECKHMM KOHTEKCTaM OTHOcuTcs MeHee 1 % ero
ynotpebieHuii, B To Bpems kak noutu 50 % ymorpebnenuii suggest that npuxonurcs Ha akanemu-
yeckuii y3yc. Pacmpenenenne Bapuanra yrnorpebienns suggest that (4 575 ciaydaeB) npeacTaBieHsl
B Tabm. 18

Tem He MeHee, Ha 4 575 BxokaeHusx suggest that kopmycHast craTrcTHKa TPEIOCTABIISIET BECO-
MYIO JIOKa3aTeJIbHY0 0a3y HEOOX0AMMOCTH M3YyUeHHMsI TpaMMaTHYECKOro aTTepHa suggest + that +
[should], ocobenno B Kypcax akageMH9IeCKOTO MHUCHMa. BO3MOHOCTH HEMEIIEHHOW BepHduKa-
UM, B TOM YUCIIC U TIOBTOPHOM Bepu(UKAIMU Pe3yIbTaTOB, H30aBIIET MPErnoaBareist OT Hero/I-
TBEPXKACHHBIX CYXKICHUI.

JlaHHBIE O YaCTOTHOCTH BapHaHTOB yMOTpeOsieHHsi Tinarona suggest +-ing u suggest + that
o BceM sxanpam BNC u numib o akagemudeckomy peructpy BNC npusenenst B a6, 2. Xanpo-
BO-CTHJIICTUYECKUE PA3IMUUS MOXKHO aKTyaJHM3UpOBaTh, M3yYHB BOIPOC O TOM, KaKO Crocod
ynotpeOiIeHns PeIOYTHTEICH B HAyYHOM OT4YeTe, KypcoBOi paboTe, He)OpMaIbHOM 3JIEKTPOH-
HOM THChME WJIH YCTHOU Oecene.

I[JISI KOpHyCHOfI JIMHTBOAUJAKTUKH 6OJ'II)HIYIO HECHHOCTh NPEACTABIIAIOT NMPEAJIONKECHUA C YETKO
MPOCMATPUBAEMBIMU KAHPOBO-CTHIUCTHUECKUMU OCOOCHHOCTSAMHU. Tak, B KOMOMHanuu Suggest +
-ing Ha mepBOE MECTO MO YacTOTHOCTH BHIXOAAT Suggest coming / leaving / using / going B Takux
KaHpoBbIx popmax, kak W fict_prose; W_newsp_brdsht_nat_misc; W_non_ac_polit_law_edu °:

i) This is our vacation! I didn't suggest coming on this heap of a boat to work like a house-
servant;

ii) She hoped that he wouldn't suggest coming up for a coffee; she didn't think she could rise to
a social occasion at this particular moment...

8 Ormerum, uTo B CHITy TEXHUYECKUX 0COOEHHOCTEH aBTOMATHYECKOTO MOUCKa B TAOIHMIy HE BOLUIH TaKHE yIOTpeO-
nenust, kak suggest + om 1 do 5 cnoe + that, manpumep: SUGGEST TWO TYPES OF LETTERING AIDS THAT; SUG-
GEST, HOWEVER INDIRECTLY, THAT; SUGGEST THE RADICAL INTELLECTUAL APPROACH THAT; SUGGEST
VERY CLEARLY THAT; SUGGEST OR RECOMMEND THAT; SUGGEST TO READERS THAT; SUGGEST HERE IS
THAT,; SUGGEST, HOWEVER, THAT.

° W fict_prose: BNC Written, novels; W_ newsp_brdsht_nat: BNC Written, broadsheet national newspapers: mis-
cellaneous texts; W_non_ac_polit_law_edu: BNC Written, non-academic prose: politics, laws, education.
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Yucno BxoxaeHuid raaroia suggest mo Bcemy xopmycy BNC ALL

Tabruya 1

Table 1
Number of suggest entries in the full BNC
SECTION ALL SPOKEN FICTION MAGAZINE NEWSPAPER NON-ACAD ACADEMIC MISC
FREQ 4575 305 173 208 246 869 1883 891
WORDS [M] 100 10.0 15.9 7.3 10.5 16.5 15.3 20.8
PER MIL 45.75 30.61 10.87 28.64 23.50 52.68 122.82 42.76
SEE ALL
SUB-SECTIONS
AT ONCE
Tabnuya 2
ComocTaBieHre 4acTOTHOCTH Suggest + -ing u suggest + that mo BNC
Table 2
Comparison of suggest + -ing and suggest + that frequencies in the BNC
YacToTHOCTH
ITonckoBuIT 3arpoc M0 aKaICMUYICCKOMY KOMITIOHCHTY
no Bcemy kopmycy ALL freq. ACAD freq,
suggest [vvg] 79 12 (15,19 %)
suggest that 4575 1883 (41,16 %)

“ IpuBeneM paciundpoBKy HEKOTOPBIX yCIOBHEIX 0G03HaueHHH, ucronb3yeMsix B BNC: ALL freq. — 4acToTHOCTB 110 BCEM TeK-
cram / xommnonentam BNC; ACAD freq — 4acTOTHOCTB 10 aKaJeMHUYeCKOMYy KOMIIOHEHTY; suggest [vvg] — ymorpebGienue riarona
suggest ¢ -ing-dopmoii; suggest that — ynorpebnenune rnarona suggest uepes that-knaysy.


https://www.english-corpora.org/bnc/x2_chart.asp?changed=&w2=&ID=5&t=y&r=1
https://www.english-corpora.org/bnc/x2_chart.asp?changed=&w2=&ID=5&t=y&r=2
https://www.english-corpora.org/bnc/x2_chart.asp?changed=&w2=&ID=5&t=y&r=3
https://www.english-corpora.org/bnc/x2_chart.asp?changed=&w2=&ID=5&t=y&r=4
https://www.english-corpora.org/bnc/x2_chart.asp?changed=&w2=&ID=5&t=y&r=5
https://www.english-corpora.org/bnc/x2_chart.asp?changed=&w2=&ID=5&t=y&r=6
https://www.english-corpora.org/bnc/x2_chart.asp?changed=&w2=&ID=5&t=y&r=7
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HGCMOTpH Ha TO YTO B HCKOTOPBIX ClIydasaX 3TH XAHPOBBIC (I)OpMI:I OTHOCATCA K INCBMCHHBIM
TEKCTaM, B IIPUMEpax M3 KOpIlyca MOT'YT INPOCMAaTPUBATLCI CTHUINCTUYECKUE IIPU3HAKU Pa3roBOp-
HOI'0 pErucTpa pe4uu, MOCKOJIbKY MNPCAJIOKCHUA MOTYT IIPEACTABIATH coboit IpAMYIO U HecoOCT-
BEHHO-IIPSIMYIO PEYb.

BMmecTe ¢ TeM OTMETHM TpaMMaTHUYECKOE SBJIEHHE, XapaKTepHoe A (opmara Spoken meetings
(«manépkm»), Koraa coro3 that mcrmoms3yercst I pa3sBUTHS MPEIOKEHHUH C IBHO HAOJIOMaeMOi
nekcukanu3anueit vankos: [i] | / we / it [noun] would suggest that (314 ciyuaes), a Takxke g0CTa-
TouHo yactotaeiME [ii] what | would suggest is... (14 ciydaeB) u 3aCay>XKMBAIOIMMH BHUMAHHUS
[iii] I was / am / going [gonna] to suggest (10 ciyuaes).

[MparmaTika ux GyHKIMOHUPOBAHUS TaKOBA:

i) 1 would suggest that while... / findings would suggest that there was / since logic would
suggest that those who ‘consume’ / We would suggest that there is no comparable description of
teacher development as such;

i) Sowhat | would suggest is that we reply to this for you;

iii) what I was going to suggest is that we should seek to negotiate with them a turnover rent /
But I was going to suggest that we order a copy of the book.

3apeFI/ICTpI/IpOBaHHO€ SIBJICHUC COCTAaBJIACT, HA HAIl B3TJIAM, Ba)KHBIN JJIA o6yqaeMI>1x DJIEMEHT
nmpodeccHoHaTFHON KOMITETEHITUN 10 00eCIIeUeHUIO B3aNMOCHCTBISA B paMKaX COBEIIaHWM, B He-
(hopMabHO# 00CTAaHOBKE «COBEIIAHUHN Ha Oery».

3.4. TlaTTepH C MoAaJbHBIM I1arosaom should

Kopryc Taroke mpejaraet 60raTblii HIUTFOCTPATUBHBIA MaTepUal Uil U3y4YeHHs MaTTepHa C MO-
nmamsHBEIM TiaaroaoM should: It is important / vital / essential / crucial that ... should. Jus mpoxsu-
HYTBIX YPOBHEH MOXXHO PEKOMEH/OBAaTh OTOOp IMOKA3aTEeIbHBIX MPUMEPOB, JAEMOHCTPUPYIOLINX
siBIICHUs SUDjuNctive B BBINIEYMOMSIHYTBIX KOHCTPYKIHUSAX, T. €. omymienus should u ymotpebienus
yepe3 nHGUHUTHB Oe3 vacTuilsl 10 [A], a Takke BO3MOKHOCTE HeppeKTHRIX nHpuHUTHBOB (Should
have done, should have been done) Tonbko mpu ymoTpedaeHHH psijia MPUIATaTeIbHBIX, TAKUX KaK
odd / strange / typical / natural / interesting / surprised / surprising / funny u np., Beipa)aroriux
yenoBeueckue peaknuu [B].

A

i) Itis essential that we should maintain both our sensitivity and our effectiveness, if we are
to protect and watch over the interests of the people we work for and provide the kind of services
they need;

ii) ...itis essential that the bureaucratic mind be confined to its proper function;

iii) Itis essential that all these issues be addressed openly, free from ideology and rhetoric and
from...;

iv) Itis vital that commercial activities be legally regulated.

B

i) It seemed odd that he should feel ill at ease among the people whose vernacular he has es-
poused so wholeheartedly;

i) ... itis odd that these others should not have been tried out until within our own time;

iii) The staff nurse said that she had thought it strange that this statement should have been
volunteered ‘out of the blue> moments after her mother had arrived;

iv) Besterman claimed that he was largely self-educated at the British Museum library and it is
typical that his first separate publication should have been a bibliography of the well-known the-
osophist Annie Besant g.v. [1924].

[Tomumo riarosia suggest, pAaa 4aCTOTHBIX B aKaACMHUYCCKOM JUCKYPCE IJIarojioB MOXKHO paH-
JKHPOBATh MO CTETICHW YBEPEHHOCTH: [i] riarossl, BeIpaxkaromme 00oiee BHICOKYIO CTEIICHb YBEPEH-
noctu: conclude, find', report, demonstrate, note, show , describe, present, state, explain, prove;
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u [ii] rmaromsl, odhopmiistolie MeHee yBepeHHbIC BbIckasbiBanus: argue, imply, postulate, claim,
indicate, propose, content, maintain, suggest’, hypothesize [Conrad, Biber 2009] *°.

OCHOBHBIMH 00YYAIOIIMMHU TIPUEMaMU PabOThI ¢ KOPIYCHBIMU 00pa3iiaMu SIBJISIFOTCST COPTUPOB-
Ka, «BEPTUKATIBHOC YTCHUE» KOHKOPJAHCA JJIs BBIABICHUS I'PAMMATHUYECKHX OCOOCHHOCTEH U CO-
cTaBJIeHHE MPOGHIA CIIOBA, TOUCK KOJITOKAITUH, TpaHchopMaris HHGOpMAaInd — U3 KOHKOpIaHca
B TaOJIHITY WK TAArpaMMy — IO OTIPEIEIICHHBIM yCIOBUAM. i (QUKCUPOBAHHBIX BRIPAKCHUN THITA
bear ... resemblance MoxHO pekOMEHJ0BaTh 3aMOJIHEHHE MPOMYCKa Ha OCHOBE KOHKOpJAHCA, IMO-
HCK TI0 KOTOPOMY B JAQHHOM CjIy4ae JacT OrpaHHYeHHBIN CIIMCOK CiIoB: Striking, strong, uncanny,
little, no, any, some.

PexomeHayeTcs Takke MPOBOANTH CPABHEHHE HAWICHHBIX BAPHAHTOB M3 KOPITyCa CO CIOBapHOMH
nepUHULIIEH.

BrIBoaBI H 3aK/II0YEHHE

B nannO# cTaThe MBI OOpaTHIINCH K HEKOTOPBIM acIeKTaM BIUSHUS 3apyOCKHON «KOPITYyCHOM
PEBOIIOLUI» HAa POCCHICKYIO TMHTBOAUIAKTHKY B IUIaHE CYIIECTBEHHOTO MEPECMOTPa COIEPIKAHIS
00yYeHUSs SI3BIKY.

[Ipenoxennple U MPOMILIIOCTPUPOBAHHBIE 37€Ch METOABI O0YUYAIOMINX KOPIYCHBIX MHKPOWC-
CJIEIOBAHMN W DKCIIEPUMEHTOB, UMEIOT HEOCIIOPUMBIE JTOCTOMHCTBA KaK CIOCO0 MHIMBHUIyalln3a-
LUUH JTUHTBOAUJAKTHYECKHX MaTepUaOB U MOBBILICHUS! HHOOPMHUPOBAHHOCTH CaMOT0O TpernoaBa-
TeJsl.

Kpome Toro, He0OXOIUMOCTh TaKHUX IKCIEPUMEHTOB MPOJAUKTOBAHA BPEMEHEM, TIOCKOJIBKY BbI-
CBETWJIMCH TIPOTUBOPEUUS MEXIY SKCIUIMIUTHBIMHU, OTPRXKEHHBIMH B ITPABUJIAX, U UMILTHIATHBIMH,
MPOSIBISIONIMMHUCS B peallbHOM (DYHKIIMOHHPOBAHUY, S36IKOBBIMU CHCTeMaMu. B To BpeMs kak Tpa-
TUIIMOHHBIE TPAMMAaTHKH M UCKYCCTBEHHO COCTABIICHHBIC MPESIOKEHUS OTINYAIOTCA «OOBsICHSE-
MOCTBIO» W JIOTHYHOCTBIO, PEajbHbIE, CIIOKMBIINECS B SI3bIKOBOM COOOINECTBE YMOTpEOIEHHUS,
Xa0THYHBI, HE CHCTEMaTH3UPOBAHBI U TPEOYIOT N3yUEHHS U OCO3HAHUS MPUHIUIIOB UX (yHKIIMOHU-
poBanus [I'Bumnanu, 2008].

XOpoIIyIo WILTIOCTPAIUIO 3TOH MBICTH 1aeT B CBoeM KopirycHoM uccienoBanus 1. B. Comosne-
Ba, W3YYMBINAS PEANbHBIA COLMOKYJIBTYPHBIH CTaTyC M3BHHEHHs Pardon B aHTJIHMHCKOM SI3bIKE
U MpUILIEANas K BBIBOAY, YTO €r0 HHTYUTUBHBINA TEOPETHUECKUI aHaIU3 OT U3BECTHOIO COLIMOJIOTa
K. ®oxkc crpanaer Hetounocthio [ConoBbesa, 2019. C. 128-129].

Boxkabynap. KopmycHble OpHeHTHPHI YCIIEITHO UMIUIEMEHTHPOBAHBI B TIPOIECCHl YTOYHEHUS KO-
JIMYECTBEHHBIX U KaUeCTBEHHBIX MOKa3aTeNeil B CTPYKType 3amaca cJjoB CTYJEHTa By3a, YTO MOMO-
JKET MPEOI0NIETh PACCOTIIACOBAHHOCTh B CYIIECTBYIOIINX y CTYJIEHTOB U TPEOYyEeMBIX CIEIHAIIACTY
o0BeMax CIIOBapHOTO 3araca akaeMHYecKoro, IpoeCCHOHAIFHOTO TUCKypca. Y CTaHOBJIIEHO, YTO
SI3BIK OTHOCHUTCSI K PAHTOBBIM PAcIIpe/lelIeHNsIM, U YK€ aHaJIMTUYECKH Jl0Ka3aHo, 4To 50 % moboro
KOpITyca TeKCTOB UMEET eJMHHYHOE BXOXKIeHHE B 3TOT Kopmyc [Gorina et al., 2020]; cnemoBartens-
HO, TIOKPBITHE ¥ MOHNMaHUE TEeKCTOB PACTET MEUICHHO IO OTHOIICHUIO K KOJIWYECTBY HOBBIX BHI-
yueHHBIX ciioB. [loaTOMYy HaumHas ¢ 3amaca o0beMOM 5—6 TBIC. CJIOB 1ENIECO00Pa3HO MHBECTHPO-
BaTh yCWJIMA B HapallMBaHUE TIIATEIbHO OTOOPAHHOW JIEKCHKH IO PEIEeBaHTHBIM AJsl 00y4aeMoro
TEMaTHKaM, B TOM YHUCIIe TPOPECCHOHATFHON HAINPABJICHHOCTH. B CBS3HM C 3THUM OmNpaBIaHHBIMHU
OyIayT ycwivs MO KOMOIIAIWK HEOOJBIINX MPO(EeCCHOHATBHO-OPHEHTUPOBAHHBIX 0a3 JaHHBIX,

10 3pesouKoii 0G03HAYCHBI CaMBIe YIOTpeGHTENbHbIC. Be3yCIoBHO, 3/eCh [eMaeTcs aKIeHT He Ha MPEIbABICHHN
Hau0oJIee MOJHOTO CIMCKA aKaJIeMHYECKUX [JIAroJioB, 8 Ha TOM, YTO CTY/CHT BBICTYIAET B POJIM HCCIEIOBATENS, YUUTCS
OTOUPATH «KUBBIE» S3HIKOBBIE JAHHBIE U CUCTEMATU3UPOBATH UX CAMOCTOATENLHO. T. JKOHC, CTOABIIMI Y KCTOKOB 00Y-
YEHHMS C IOMOLIBIO JIMHIBUCTUYECKUX 0a3 JaHHBIX, OTMEYAN, YTO 3a1aueil 00y4aeMoro SBISETCS «COBEPIIATH OTKPBITH
(discovery learning — sBpucTHuecKuii METO) B MHOCTPAHHOM s3biKe. [Ipy 3TOM mpenojaBaresb CTAHOBUTCS TIOMOLIHH-
KOM, HH(POPMATOPOM, KyPaTopOM HCCIIEN0BaHUS, 00ECIIEUrBas KOHTEKCT, B KOTOPOM 3TH OTKPBITHs TIPOUCXOJIAT, U, pas3-
BHBas CTPATErHH, C OMOLIBIO KOTOPHIX 00ydYaeMblii CMOXKeT «HayuuThesi yuuthesi» (learn how to learn) [Johns, King,
1991].
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KOTOpPbIE MOTYT COCTABIISIThCS CHJIAMH YHHBEPCHUTETOB JJIsl BBISIBICHHsI HanOoJyiee YaCTOTHOM JIeK-
CHKH, 00ECIeUMBAOIIEH OCTATOUYHYIO MOKPHIBAEMOCTh YCIOBHOTO NMPO(ecCHOHATBHOTO TEKCTa.
Ha ceromnsi cymiecTByIOT M TOTOBBIE KOpIIyC-MEHEMKephl, paboraromue naxe 0e3 pa3MeTKH
(WordSmith), xotopsie naror HaOOp KOPITyCHBIX HHCTPYMEHTOB JJIsl CTATUCTUYECKON OLCHKH JIMH-
IBUCTHYECKUX 0a3 maHHbIX. OIHAKO 3TOT JMHIBOAUIAKTHYECKUH MOTEHIHAT KOPIYCHBIX MHCTPY-
MEHTOB 3a4acTYIO0 OCTAeTCsl HepeaJn30BaHHBIM, B TOM YHCJIE W I10 MPUYWHE WHEPIIUH MPernoaBa-
TEIbCKOU CPEJIBI.

Pezucmp, xocesus u kommynuxamuenvie cmpamezuy. Kak moka3sIBaeT Halll OMBIT, B CTyI€HYE-
CKOI1 cpelie perucTpoBble pa3IMyusl YacTO HE OCO3HAIOTCS KakK OMIMOKH, TOJ00HBIEe opdorpadude-
CKHM, TpaMMaTHYECKUM WJIN MyHKTYallMOHHBIM. bosiee Toro, cpecTBa XeKUpPOBaHUA KaK dJIeMEH-
THl BEXJHMBOCTH M CHIDKEHHs Oe3ammesiqUOHHOCTH BBICKA3bIBAHWN aBTOMATHYECKH B Pedb Ha
M3y4aeMOM s3bIKe He BKIIO4aroTca. CremoBaTelbHO, HEOOXOMUMO aKIEHTUPOBAaTh BHUMAaHHE
Ha SIBJICHUU XEKUHTa, KOTOPOE, OTHOCSCh K Pa3psAay aKTHBHO HCIOJIb3yEeMbIX B CTaHAAPTHOM aHT-
JMHCKOM $SI3bIKE, TEM HE MEHee, IIOUTH He HUCHONb3yeTcs o0y4yaeMbIMH. PemeHne 3amaun moBbIiie-
HUSI OCO3HAHHOCTH YIOMSIHYTBIX SIBJIEHHH MOXET OBITh HAaHIEHO B KOHTPAaCTUBHOM aHAJIN3€ IHCh-
MEHHOM M YCTHOW peyH, KOPIyCHOM IIOMCKE XEIKEH, NMPOBOJHUMBIX ayJIUTOPHO, Ha OCHOBE
OonpmMx AuBepcu(UIMPOBAHHBIX KOPIycoB. COMOCTaBICHNE YaCTOTHOCTH M KOHKOPAAHCOB — Ha-
PE30K TEKCTOB KOpILyca IO UCKOMOH ennHHuIe — Takxke 3(pPeKTuBHBIN npueM A BBISIBICHUS OCO-
OeHHOCTEW ynoTpeOIeHns CPeICTB KOTe3UH, HallpuMep, B aKaJeMHYECKOM y3yCe, B TOM YHCIIE CTa-
TUCTHUYECKUX.

Pacwupenue codepoicanusn ooyuenus. OOHOBICHUE COAEPKaHUS OOYUYEHUSI MOKET COCTOSTHCA
3a CYET PaCIIMPEHUS] HOMEHKJIATYPBI SI3bIKOBBIX CPEACTB M BKJIIOUEHHS Nepu(epuiiHbIX SBICHUH,
KOTOpbIe B JHAXPOHUYECKOM IUIaHE CTAHOBATCS OoJiee SIBCTBEHHO BBIPAXCHHBIMH M HHTEPECHEI
o0yyaeMbIM C TOYKM 3peHus Oynymed mpodeccun. XOpoLWMM MPUMEPOM TaKOW MPAaKTHKH CTajl
KOPITYyCHBIN aHanu3 OBOMHON MomanbHocTd M. A. CanbkoBoii u O. A. Mauunoii [2018], o pe3yis-
TaTaM KOTOPOTO aBTOPHI PEKOMEHJOBAIHM 3HAKOMHTH OyAymKX MpOo(pEeCCHOHAIOB C ITOJO0OHBIMU
SIBIICHUSIMH.

Crnenyer ckaszaTh, YTO MHIAMBHIYAIN3UPOBaHHbIE yuyeOHbIE MaTepualibl, OCHOBAaHHbBIC Ha ayTEH-
TUYHBIX TaHHBIX, BBI3BIBAIOT HHTEPEC U TOBEPUE CO CTOPOHBI 00YYaeMbIX, TOCKOJIBKY YaCTOTHOCTh
W YyIIOTpeOMMOCTD TETeph JI0Ka3yeMa U MOKET ObITh BepU(HUIIMPOBAHA MPSIMO B Ay JUTOPUH. Takum
00pa3oM, yMEHHUE UCIONb30BaTh KOPIyC Kak 3QQPEKTUBHYIO CIPaBOYHYIO CUCTEMY CHUMAeT 3aBHU-
CHUMOCTB OT S3BIKOBOM MHTYHIMH, B TOM YHUCIIE IIPENOJABaTeNs, a JUAJIOr «IPENojaBaTeNb — CTy-
JIEHT» TPUOOpETaeT HOBOE HAaNpaBJeHHWE, B KOTOPOM aKTyaJTU3aIis 3HAHUSA TPOUCXOIUT BO BpEeMS
JUCKYCCHH, OOCYX/IEHHsI, IIOCTAaHOBKH 3a/ay, MPOBEpKH Tumnote3. Takum oOpa3oM, B jAelcTBHE
BCTYyMAaeT MPUHLHII, PAIUKAIbHO OTIMYAOIIKNCS OT MOJa4d TOTOBOTrO MaTepualla, He MOAJeKaIe-
ro obcyxaeHuo. I¢pGeKTUBHOCTh KOPIYCHBIX NMPHUEMOB 3aKIIIOYaeTCs B CIABUTE aKIIEHTa C HCCie-
JIOBaHMH, MPOBEIEHHBIX 3a CTYJIEHTOB, Ha M3BICKAHUS, KOTOPBIE BEAYT CAMU CTYAEHTHI U KOTOpbIE
JIOJI’KHBI COCTABIIAT HEOTHEMIIEMYIO YacTh COBPEMEHHOMN ayJUTOPHOI NMPaKTHKH.

Cnucok JuTepaTypsbl

Baacosa E. A., Kapnosa E. JI., Oasmesckasa M. FO. Jlekcuyeckuif MUHUMYM MO S3bIKY CIEIU-
QIIBHOCTH: CKOJIBKO CJIOB J0OCTaTo4HO? Pa3paboTka mnpuHImmoB mMuHuMmusaimu // BecTHHk
HI'Y. Cepus: Jlunaresuctruka u MexkynpTypHas kommynukamust. 2019. T. 17, Ne 4. C. 63-77.
DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-4-63-77

I'Bummmanu H. b. IIpakTukyMm 1o KOpITyCHOM JIMHTBUCTHKE: Y4eO. TOcOOne M0 aHTIIMICKOMY SI3bI-
ky. M.: Beic. mik., 2008. 191 c. ISBN 978-5-06-005478-1.

TI'opuna O. I'. Mcnons3oBaHue TEXHOJIOTHH KOPITYCHOM JTMHIBUCTHKH Ul PA3BUTHS JEKCUYECKHX
HaBBIKOB CTYJIEHTOB-pEerHoHOBeN0B: Jluc. ... kaHn. men. Hayk / MI'Y. M., 2014. 325 c.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunreuctuka m MexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2



50 Teopetnyeckas M NMPUKNOAHAS NTUHMBUCTUKA

I'opuna O.T'., Xpaoposa B. E. JIuHrsuctuyeckuii XeIKMHI KaK KOMMYHHUKATHUBHAas CTpaTEeTUs
(B pycie kopmycHbix uccnenoBanuii) // Bectauk HI'Y. Cepust: JIMHTBUCTHKA U MEXKKYJIBTYP-
Hast kommyHuKanus. 2017, T. 15, Ne 3. C. 44-53. DOI 10.25205/1818-7935-2017-15-3-44-53

KCKT — Kpatkuit cnoBaps KOrHUTHBHBIX TepMUHOB / [Tog o6 pen. E. C. KyopskoBoii. M.: ®u-
aoi. ¢-t MI'Y um. M. B. JlomonocoBa, 1997. 245 c. ISBN 5-89042-018-6.

Maproxun A. Il. Hempsimast KOMMyHHKaIysi B HAy9HOM IUCKypce (Ha MaTepuaie pycCKoro, aHr-
JIMHCKOr0, HEMEIKOTO S3BIKOB): ABTOped. AUC. ... KaHA. ¢uion. Hayk / WH-T sA3BIKO3HAHUSA
PAH. M., 2010. 24 c.

OpJos I'. A. CoBpemeHHas aHTIUHCKAs peub: Y4eb. mocobue I By30B 0 CHEIUATHPHOCTH «AHT-
JUHCKUH SI3BIK M IUTepaTypa». M.: Beicmn. mk., 1991. 240 c.

IInynrsan B. A. Kopryc kak MHCTPYMEHT M KaK HAEOJIOTHSA: O HEKOTOPBHIX YPOKaxX COBPEMEHHOM
KOPITyCHOU JIMHTBUCTHKY // Pycckwuii si3pik B HayuHOM ocBereHnu. 2008. Ne 2 (16). C. 7-20.

IIymnsauckuii A. JI. BeeneHre B NPaKkTUKy NEPEBOAA HAYYHO-TEXHUYECKOH JIMTEPATYPHI HA AHT-
nuiickuit si3pik. M. Hayxka, 1981. 344 c.

PsoueBa H. K. Hayuynas peub Ha aHTIUHACKOM si3bIKe: PyKOBOJICTBO MO HAyYHOMY H3JIOKEHHIO;
cJ0Bapb 000POTOB M COYETAEMOCTH OOIIEHAYYHOH JIEKCHKH; HOBBIA CIOBAPh-CIIPABOYHUK aK-
tuBHOrO THna. M.: ®nunta: Hayka, 1999. 601 c.

CaabkoBa M. A., Mauuna O. A. JIBoiiHas MOJaJIbHOCTh M KOPITYCHBIH aHaIM3: AKTyalu3anus
00y4eHus: rpaMMaTHIECKOMY acHeKTy COBPEMEHHOTO aHTIuiicKoro s3bika / Bectank MIJIY.
I'ymanurtapubie Hayku. 2018. Bem. 15 (810). C. 19-34.

Ckpeones FO. M. Beenenue B komokBuanuctuky / Ilog pea. O. b. Cuporununoii. Capartos: Uzna-
Bo Capart. yH-Ta, 1985. 210 c.

CoaoBbeBa U. B. CounokynbTypHblii cTaTyc GopMyIibl u3BHHEHHs Pardon B aHIMICKOM sI3bIKE
1o JaHHBIM KoprycHbIX 0a3 // Bectunuk HI'Y. Cepust: JIMHrBUCTHKA W MEKKYJIBTYpHAsT KOM-
mynukanust. 2019. T. 17, Ne 1. C. 125-133. DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-1-125-133

Baayen, R. H. Word frequency distributions. Dordrecht, The Netherlands, Kluwer Academic Publ.,
2002, 356 p. ISBN 1402009275.

Bartlett, F. C. Remembering: A Study in Experimental Social Psychology. Cambridge, Cambridge
Uni. Press, 1932, 317 p. URL: http://www.bartlett.psychol.cam.ac.uk/RememberingBook.htm
(accessed: 12.03.2020).

Bernadini, S. Corpora in the classroom: An overview and some reflections on future developments.
In: Sinclair, J. McH. (ed.). How to use corpora in language teaching. Amsterdam [u.a.],
Benjamins, 2004, 308 p. (Studies in Corpus Linguistics. Vol. 12). ISBN 978-90-272-22831.

Bestgen, Y. Comparing Lexical Bundles across Corpora of Different Sizes: The Zipfian Problem.
Journal of Quantitative Linguistics, 2020, vol. 27, no. 3, p. 272-290 DOI 10.1080/0929
6174.2019.1566975

Biber, D. Using multi-dimensional analysis to explore cross-linguistic universals of register varia-
tion. In: Lefer, M.-A., Vogeleer, S. (eds.). Genre- and Register-related Discourse Features in
Contrast. Amsterdam [Phil.], John Benjamins Publishing Company, 2016, p. 7. (Benjamins
Current Topics. Vol. 87).

Biber, D., Johansson, S., Leech, G., Conrad, S., Finegan, E. Longman Grammar of Spoken and
Written English. S. I.: Pearson Education Limited, 1999. 1204 p. ISBN 0-582-23725-4.

Carter, R., McCarthy, M. Cambridge Grammar of English: A comprehensive guide: Spoken
and Written English Grammar and Usage. 6™ ed. S. I.: Cambridge Uni. Press, 2011. 973 p.
ISBN 978-0-521-85767-3.

Conrad, S., Biber, D. Real Grammar: A Corpus-Based Approach to English. Pearson, Longman,
2009, 150 p.

Crystal, D. On Keeping One’s Hedges in Order. English Today, 1988, vol. 4. no. 3 (15), p. 46-47.

Farr, F., Murphy, B., O’Keeffe, A. The Limerick corpus of Irish English: design, description and
application. In: Farr, F., O’Keeffe, A. (eds.). Corpora, Varieties and the Language Classroom.
Special Edition of Teanga 21. Dublin, IRAAL, 2004, p. 5-29.

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunreuctuka u mexkynstypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2



lTopmua O. I, Llapakosa H. C. KopnycHbie MHCTPYMEHTHI B COBPEMEHHOM NMHTBOAMACKTMKE 51

Flowerdew, L. Corpora and Language Education. S. I., Palgrave Macmillan, 2012, 347 p.

Gorina, O. G., Tsarakova, N. S., Tsarakov, S. K. Study of Optimal Text Size Phenomenon in
Zipf-Mandelbrot’s Distribution on the Basis of Full and Distorted Texts. Author’s Frequency
Characteristics and derivation of Hapax Legomena. Journal of Quantitative Linguistics, 2020,
vol. 27, no. 2, p. 134-158, DOI 10.1080/09296174.2018.1559460

Huddleston, R. D., Pullum, G. K. The Cambridge Grammar of the English Language. Cambridge
Uni. Press, 2002. ISBN 0-521-43146-8.

Hyland, K. Academic Discourse. London, Continuum, 2009.

Johns T., King, Ph. Should you be persuaded — two samples of data-driven Learning materials.
Classroom Concordancing: ELR Journal, 1991, vol. 4, p. 1-16. URL: http://www.lexically.net
(accessed: 17.03.2021).

Lewis, M. Implementing the lexical approach: Putting theory into practice. Heinlecengage, 2008,
223 p.

Mauranen, A. ‘But here’s a flawed argument’: socialization into and through metadiscourse. In:
Leistyna, P. and Meyer, C. (eds.). Corpus Analysis: Language Structure and Language Use.
Amsterdam, Rodopi, 2003a, p. 19-34.

Mauranen, A. The corpus of English as lingua franca in academic settings. TESOL Quarterly,
2003b, no. 37 (3), p. 513-527.

O’Keeffe, A., McCarthy, M., & Carter, R. From corpus to classroom: Language use and lan-
guage teaching. Cambridge, Cambridge Uni. Press, 2007.

Salazar, D. Lexical Bundles in Native and Non-native Scientific Writing: Applying a corpus based
study to language teaching. Amsterdam, Phil., John Benjamins Publishing Company, 2014, ix,
212 p. (Studies in Corpus Linguistics. Vol. 65)

Scott, M., Tribble, C. Textual Patterns: key words and corpus analysis in language education:
Studies in Corpus Linguistics. Amsterdam, Philadelphia, John Benjamins, 2006, 200 p.

West, R. et al. The Word Family Framework [WFF]. 2013. URL: http://www. teachingenglish.
org.uk/article/word-family (accessed 15.02.2019).

References

Baayen, R. H. Word frequency distributions. Dordrecht, The Netherlands, Kluwer Academic Publ.,
2002, 356 p. ISBN 1402009275.

Bartlett, F. C. Remembering: A Study in Experimental Social Psychology. Cambridge, Cambridge
Uni. Press, 1932, 317 p. URL.: http://www.bartlett.psychol.cam.ac.uk/RememberingBook.htm
(accessed: 12.03.2020).

Bernadini, S. Corpora in the classroom: An overview and some reflections on future developments.
In: Sinclair, J. McH. (ed.). How to use corpora in language teaching. Amsterdam [u.a.],
Benjamins, 2004, 308 p. (Studies in Corpus Linguistics. Vol. 12). ISBN 978-90-272-22831.

Bestgen, Y. Comparing Lexical Bundles across Corpora of Different Sizes: The Zipfian Problem.
Journal of Quantitative Linguistics, 2020, vol. 27, no. 3, p. 272-290 DOI 10.1080/0929
6174.2019.1566975

Biber, D. Using multi-dimensional analysis to explore cross-linguistic universals of register varia-
tion. In: Lefer, M.-A., Vogeleer, S. (eds.). Genre- and Register-related Discourse Features in
Contrast. Amsterdam [Phil.], John Benjamins Publishing Company, 2016, p. 7. (Benjamins
Current Topics. Vol. 87).

Biber, D., Johansson, S., Leech, G., Conrad, S., Finegan, E. Longman Grammar of Spoken and
Written English. S. I.: Pearson Education Limited, 1999. 1204 p. ISBN 0-582-23725-4.

Brief dictionary of cognitive science terms. Ed. by E. S. Kubryakova. Moscow, MSU Press, 1997,
245 p. (in Russ.)

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunremuctuka u MexkynbtypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2



52 Teopetnyeckas M NMPUKNOAHAS NTUHMBUCTUKA

Carter, R., McCarthy, M. Cambridge Grammar of English: A comprehensive guide: Spoken
and Written English Grammar and Usage. 6" ed. S. I.: Cambridge Uni. Press, 2011. 973 p.
ISBN 978-0-521-85767-3.

Conrad, S., Biber, D. Real Grammar: A Corpus-Based Approach to English. Pearson, Longman,
2009, 150 p.

Crystal, D. On Keeping One’s Hedges in Order. English Today, 1988, vol. 4. no. 3 (15), p. 46-47.

Farr, F., Murphy, B., O’Keeffe, A. The Limerick corpus of Irish English: design, description and
application. In: Farr, F., O’Keeffe, A. (eds.). Corpora, Varieties and the Language Classroom.
Special Edition of Teanga 21. Dublin, IRAAL, 2004, p. 5-29.

Flowerdew, L. Corpora and Language Education. S. |., Palgrave Macmillan, 2012, 347 p.

Gvishiani, N. B. Workshop on Corpus Linguistics: a Textbook. Moscow: Higher school, 2008,
191 p. ISBN 978-5-06-005478-1.

Gorina O. G. Using corpus linguistics tools in teaching L2 lexical skills to Area Studies students.
Cand. Ped. Sci. Dis. Moscow, 2014, 325 p. (in Russ.)

Gorina, O. G., Khrabrova, V. E. Linguistic Hedging as a Communicative Strategy (within the
Scope of Corpus Studies). Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication,
2017, vol. 15, no. 3, p. 44-53. (in Russ.) DOI 10.25205/1818-7935-2017-15-3-44-53

Gorina, O. G., Tsarakova, N. S., Tsarakov, S. K. Study of Optimal Text Size Phenomenon in
Zipf-Mandelbrot’s Distribution on the Basis of Full and Distorted Texts. Author’s Frequency
Characteristics and derivation of Hapax Legomena. Journal of Quantitative Linguistics, 2020,
vol. 27, no. 2, p. 134-158, DOI 10.1080/09296174.2018.1559460

Huddleston, R. D., Pullum, G. K. The Cambridge Grammar of the English Language. Cambridge
University Press, 2002. ISBN 0-521-43146-8.

Hyland, K. Academic Discourse. London, Continuum, 2009.

Johns T., King, Ph. Should you be persuaded — two samples of data-driven Learning materials.
Classroom Concordancing: ELR Journal, 1991, vol. 4, p. 1-16. URL: http://www.lexically.net
(accessed: 17.03.2021).

Lewis, M. Implementing the lexical approach: Putting theory into practice. Heinlecengage, 2008,
223 p.

Maryukhin, A. P. Indirect communication in academic discourse (based on Russian, English and
German languages). Cand. Philol. Sci. Thesis. Institute of Linguistics RAS. Moscow, 2010,
24 p. (in Russ.)

Mauranen, A. ‘But here’s a flawed argument’: socialization into and through metadiscourse. In:
Leistyna, P. and Meyer, C. (eds.). Corpus Analysis: Language Structure and Language Use.
Amsterdam, Rodopi, 2003a, p. 19-34.

Mauranen, A. The corpus of English as lingua franca in academic settings. TESOL Quarterly,
2003b, no. 37 (3), p. 513-527.

O’Keeffe, A., McCarthy, M., Carter, R. From corpus to classroom: Language use and language
teaching. Cambridge, Cambridge Uni. Press, 2007.

Orlov, G. A. Modern English: a textbook for university students of English and Literature Studies
Moscow, Higher School Publ., 1991, 240 p. (in Russ.)

Plungyan, V. A. Corpus as a Tool and as an Ideology: On Some Lessons of Modern Corpus Lin-
guistics. Russian language in scientific coverage, 2008, no. 2 (16), p. 7-20. (in Russ.)

Pumpyansky, A. L. Introduction to the practice of translating scientific and technical literature into
English. Moscow, Nauka, 1981, 344 p. (in Russ.)

Ryabtseva, N. K. English for Scientific Purposes: A Guide to Scientific Writing; Dictionary of Ac-
ademic Expressions and Collocations; a New Dictionary-Reference Activator. Moscow, Flinta:
Nauka, 1999, 601 p. (in Russ.)

Salazar, D. Lexical Bundles in Native and Non-native Scientific Writing: Applying a corpus based
study to language teaching. Amsterdam, Phil., John Benjamins Publishing Company, 2014, ix,
212 p. (Studies in Corpus Linguistics. Vol. 65)

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunreuctuka u mexkynstypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2



lTopmua O. I, Llapakosa H. C. KopnycHbie MHCTPYMEHTHI B COBPEMEHHOM NMHTBOAMACKTMKE 53

Salkova, M. A., Machina, O. A. Double Modality and Corpus-Based Analysis: Actualization of
Teaching Modern English Grammar. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humani-
tarian Sciences, 2018, iss. 15 (810), p. 19-34. (in Russ.)

Scott, M., Tribble, C. Textual Patterns: key words and corpus analysis in language education:
Studies in Corpus Linguistics. Amsterdam, Philadelphia, John Benjamins, 2006, 200 p.

Skrebnev, Yu. M. Introduction to Colloquialistics. Ed. by O. B. Sirotinina. Saratov, Saratov Uni.
Press, 1985, 210 p. (in Russ.)

Soloveva, Inna V. Language Corpora Data as the Source of Sociocultural Information about Par-
don Apology. Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019,
vol. 17, no. 1, p. 125-133. (in Russ.) DOI 10.25205/1818-7935-2019-17-1-125-133

Vlasova, E. A., Karpova, E. L., Olshevskaya, M. Yu. Vocabulary: How Many Words Are
Enough? Principles of Minimizing Learners’ Vocabulary. Vestnik NSU. Series: Linguistics and
Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 4, p. 63-77. (in Russ.) DOI 10.25205/1818-
7935-2019-17-4-63-77

West, R. et al. The Word Family Framework [WFF]. 2013. URL.: http://www. teachingenglish.
org.uk/article/word-family (accessed 15.02.2019).

Mamepuan nocmynun é pedkonnecuio
Date of submission
26.09.2020

Cgenenns 00 apTopax / Information about the Authors

I'opuna Ouabra I'puropbeBHa, KaHAWJAT MEJArOTMYECKUX HAyK, JOLEHT JAeMapTaMeHTa HWHO-
cTpanHbIX A3b1K0B CaHkT-llerepOyprckoit [1Ikomsl ryMaHuTapHBIX HAayK M UCKyccTB, Harmo-
HaJIbHBIA HCCIIeIOBATEIbCKUiT yHUBepcuTeT «Bpiciias mikona skoHomukn» (Cankr-Iletep-
Oypr, Poccus)

Olga G. Gorina, Candidate of Sciences (PhD) in Theory and Methods of Education, Associate Pro-
fessor of the Department of Foreign Languages, St. Petersburg School of Arts and Humanities,
National Research University “Higher School of Economics” (St. Petersburg, Russian Federa-
tion)

gorina@bk.ru
ORCID 0000-0002-9184-326X

HapaxoBa Hatanbs CepreeBHa, THIOTOp JAEMapTaMeHTa MHOCTPAHHBIX sA3bIKOB Cankt-llerep-
Oyprckoit Illkombl TyMaHUTapHBIX HayK M HCKyccTB, HannoHampHBIA HCCIeT0BATEIbCKUI
yHuBepcuTeT «Briciias mkona skonomukny (Cankr-IlerepOypr, Poccust)

Natalya S. Tsarakova, Tutor of the Department of Foreign Languages, St. Petersburg School of
Arts and Humanities, National Research University “Higher School of Economics” (St. Peters-
burg, Russian Federation)

ntcarakova@hse.ru

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunremuctuka u MexkynbtypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2





